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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE SIDE CAP

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. It is good practice to store screws and small parts in
cups to prevent losing them. You will need a Hex screwdriver, size 2.5 mm
(HX2.5) to replace the side cap.

Note! The left and right side cap are not the same. Check the marking in the
spare side cap before replacing it.

REMOVING THE SIDE CAP

I.  Use a HX2.5 screwdriver to remove the 4 screws securing the side cap.
IIl.  Remove the side cap.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW SIDE CAP

Note! Use a light touch when tightening the screws as using too much force
may break the soundbar.

I.  Check that the marking (“L’ or “R”) on the new side cap matches the
marking on the old.

Il. Position side cap on the soundbar and fasten the 4 screws using a HX2.5
screwdriver.

Make sure to recycle the old side cap in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FRET

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-
lit, clean and clutter free area. All cables should be disconnected and the
speaker powered off. It is good practice to store screws and small parts in
cups to prevent losing them. You will need a Hex screwdriver, size 2.5 mm
(HX2.5) to remove the fret.

Note: Removing the fret will expose the speaker driver membranes. Do not
touch any driver membrane as this may damage the driver.

REMOVING THE LEFT SIDE CAP

I.  Use a HX2.5 screwdriver to remove the 4 screws securing the side cap.
IIl.  Remove the side cap.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

INSTRUCTIONS ENGLISH

REMOVING THE OLD FRET

Note! The fret is locked in place by the heel in the back of the soundbar and is
opened from the front.

I.  Gently pry open the fret starting in the front left side.

Il Work your way across the front of the soundbar until the fret has come
loose.
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ENGLISH

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS

IV.  Turn the fret upside down and remove any rubber gaskets that have

stuck to the fret and reattach it in its correct position on the soundbar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS ENGLISH

ATTACHING THE NEW FRET

I Attach the adhesive pads to each side of the new fret.

Il.  Place the back side of new fret under the heel on the soundbar.
lIl. Gently fold the fret down.

IV. Push around the edges and on the fret to secure it in place.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REATTACHING THE SIDE CAP
Note! Use a light touch when tightening the screws as using too much force
may break the soundbar.

I Position side cap on the soundbar and fasten the 4 screws using a HX2.5
screwdriver.

Make sure to recycle the old fret in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING A CONTROL KNOB

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter free area.

Note: The volume knab is different from the bass/treble and source knob.

REMOVING THE CONTROL KNOB
I Pull the knob straight up, away from the soundbar.

ATTACHING THE NEW CONTROL KNOB

I.  Make sure the new knob correctly oriented. The gap in the ring should
match the flat side of the D-shaft.
Il.  Place the new knob in position and push it down until it sits in place.

Make sure to recycle old knob in a correct manner.
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INSTRUCTIONS ENGLISH

REPLACING THE FEET

Before starting the procedure, make sure that you are working in a well-lit,
clean and clutter free area. You will need a small flat head screwdriver to
remove the feet.

Note: place a soft lint-free towel under the soundbar when turning it upside
down to not damage the soundbar or table.

REMOVING THE OLD FEET

[.  Turn the soundbar upside down and place it on a soft lint-free towel.
Il. Use a flathead screwdriver to gently pry out the old feet.

ATTACHING THE NEW FEET

I.  Remove the protective plastic seal from the foot to expose the glue.
Il. Insert the new foot in the correct position on the soundbar.

Make sure to recycle the old feet in a correct manner.
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WHCTPYKLIUKN 3A PESEPBHU YACTH
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA CTPAHWYHUA KANAK

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Jlo6pa npakTuka e fja CbxpaHasarte BUHTOBETE M ApeGHUTE YacTy B YaLLu,
3a Aia npeoTBpaTuTe 3arybata uM. 3a 1a CMEHUTE CTPaHUYHMS Kanak, Le
Bu e HeobxoaMMma LWecToCTeHHa 0TBEPTKA, pasmep 2,5 mm (HX2,5).

3abenexka! JleBusAT 1 JeCHUAT CTPAHNYEH Kanak He ca eJlHaKBM.
lpoBepeTe MapKMpoBKaTa Ha Pe3epBHISt CTPAHNYEH Kanak, npeau aa ro
CMeHuTe.

NPEMAXBAHE HA CTPAHU4HNA KANAK

I.  Msnon3gante oTBepTKa HX2,5, 3a Aa OTCTpaHMTE 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpensaTt CTPaHUYHUS Kanak.
[Il.  OTCcTpaHeTe CTPAHWYHMSA Kanak.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBUAA CTPAHUYEH KANAK.

3abenexka! 3aTsiranTe BAHTOBETE BHUMATENHO, Tb KAaTO M3MN0JI3BAHETO
Ha NPeKaneHo roasgMa cunia Moxe Aa aoBeje A0 CYynBaHe Ha cayHabapa.

I.  lposepeTe nanu mapkuposkara (,L“ nam ,R“) Ha HOBUS CTPaHMLLEH
Kanak cbBnaja C MapkupoBKaTta Ha cTapus.

IIl. [MocTaBeTe CTpaHWMYHMSA Kanak BbpXYy cayHabapa v 3aterHere 4-te
BUHTA C MOMOLLTA HA 0TBepTKa HX2,5.

PeunknupanTe cTapus CTPaHWLLEH Kanak Mo npaBuieH HauyuH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA PELLETKATA

lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, uncTa u noapefeHa 3oHa. Bemuku nposogHuum Tpsbea na 6baat
U3KNKOYEHU, a BUCOKOroBOPUTENAT Aa Obe U3KIKUYEH OT 3aXpaHBaAHETO.
Jlo6pa npakTuka e fja CbxpaHasarte BUHTOBETE M ApeGHUTE YacTy B YaLLu,
3a Aia NnpeoTBpaTuTe 3arybata uM. 3a ia cBanuTe peLleTkTa, e Bu e
HeobxoAMmMa LLecTOCTeHHa 0TBePTKa C pasmep 2,5 mm (HX2,5).

3abenexka: 0TCTpaHABaHETO Ha peLleTKara Le paskpue memopaHuTe Ha
npeobpa3yBaTtens Ha BUCOKOroBopuTens. He JokocsanTe membpaHaTa Ha
npeo6bpasyBares, Tbil KATO TOBA MOXKE [1a ro NOBPeaMN.

NMPEMAXBAHE HA KANAKA OT JIABATA CTPAHA

I.  M3non3Bante oTBepTKa HX2,5, 3a aa 0TCTpaHmTe 4-T€ BUHTA, KOUTO
3aKpensaT CTPaHNYHUA Kanak.
[Il.  OTCTpaHeTe CTPaHUYHMA Kanak.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPEMAXBAHE HA CTAPATA PELLETKA

3abenexka! PeweTtkara ce (oukcupa Ha MSCTo Ype3 netara B 3afHaTa
yacT Ha cayHa6apa 1 ce 0TBaps OTnpes.

. BHMMATE/NHO OTBOPETE PELIETKATA, KATO 3aroyHeTe OT npeaHaTa nasa
CTpaHa.

IIl. lMpemuHeTe no npeaHaTa YacT Ha cayHa6apa, A0KaTo pelleTkara ce
ocBoG6oay.

4 BACK TO INDEX [ 2
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BbJIFTAPCKW E3UK

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

WHCTPYKLWU

IV. O6bpHeTe pelueTkata ¢ rnaBata Hafiony, 0TCTPaHEeTe BCUYKM F'YMEHM

YMJIbTHEHUA, KOUTO Ca 3ajienHann 3a peLlieTkarta, 1 4 NoctaBeTe

6apa.

-

OTHOBO Ha NPaBWIHOTO I MACTO BbPXY CayHA
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

NPUKPENBAHE HA HOBATA PELLUETKA

I lpukpeneTe 3anensaiinuTe NOAMN0XKMN OT ABETE CTPaHW HA HoBaTa
peLueTka.

IIl. locTaBeTe 3aaHaTa CTpaHa Ha HOBATA peLleTKa noj nertara Ha
cayHp6apa.

lIll. BHMMAaTENHO CrbHETe pelueTkaTa Haony.

IV. HatucHeTte pbboBeTe Ha peLleTKaTa, 3a a 1 3aKpenuTe Ha MACTO.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

MOBTOPHO NPUKPENBAHE HA CTPAHUYHUA KANAK
3abenexka! 3ardarante BUHTOBETE BHUMATENHO, Tbi KATO N3MN0N3BAHETO
Ha NPeKaneHo roasgMa cunia Moxe Aa aoBeje A0 CYynBaHe Ha cayHabapa.

lNocTaBeTe CTpaHWYHMA Kanak BbpXy cayHabapa u 3aTerHete 4-Te BUHTA C
MOMOLLITA Ha 0TBepTKa HX2,5.

PeunknupanTe cTapara pewleTka no npaBuJIeH HAYUH.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KOMYE 3A YNPABJIEHUE
lpenmn pa 3anovHeTe npoueayparTa, ce yBepeTe, Ye pabotute B fobpe
0CBETEHa, YncTa U noapeaeHa 30Ha.

3a6enexka: Konyeto 3a cunara Ha 3ByKa e pasfityHo OT KOMYeTo 3a
HUCKW/BMCOKW YECTOTM 1 32 N3TOYHUKA.

NMPEMAXBAHE HA KOMYETO 3A YNPABJIEHUE
[.  M3abpnaiiTe KONYeTo NpaBo Harope, U3BbH cayHabapa.

NPUKPENBAHE HA HOBOTO KONYE 3A YNPABJIEHUE

|.  YBepete ce, 4e HOBOTO KOM4e e NpaBuJiHO opueHTupaHo. OTBOPLT B
npbCcTeHa TpsbBa [a cbBnaja c njockara ctpaHa Ha D-o6pa3Hus Ban.

[Il. TlocTaBeTe HOBOTO KOMYe HA MACTOTO MY U IO HATUCHETE Haony,
J0KaTo 3acTaHe Ha MACTOTO CMW.

PeunknupanTe cTapoTo KONYe Nno NpaBuieH HaumH.
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WHCTPYKLWU BbJIFTAPCKW E3UK

CMAHA HA KPAYETATA

Mpean na 3anoyHeTe npoLenypara, ce yseperte, Ye paboTute B fo6pe
0CBETEHa, Y1cTa 1 nofpeaeHa 30Ha. 3a AEMOHTMPAHE Ha KpayeTaTa e
HeoOXo[1Ma Manka 0TBepTKa C NiocKa rnasa.

3abenexka: koraTto obpbLUaTe cayHabapa ¢ nuue Haaony, noctaseTe
MoJ Hero Meka Kbpna 6e3 BNacuHKK, 3a ia He NoBpeanTe cayHabapa nnm
macara.

NPEMAXBAHE HA CTAPUTE KPAYETA

|.  06bpHeTe caynabapa ¢ rnaBarta Hafo0y M ro NnoCTaBeTe BbpXy MeKa
Kbpna 6e3 BNacuHKM.

[l.  M3non3BanTe nnocka 0TBEPTKA, 3a a M3KapaTe BHUMATENIHO CTapuTe
KpayeTa.

NPUKPENBAHE HA HOBUTE KPAYETA

[.  OTcTpaHeTe 3awuTHaTa NjacTMacoBa fieHTa 0T KpayeTo, 3a Aa
paskKpueTe NenuoTo.
Il. [MocTaBeTe HOBOTO Kpaye Ha NPaBUNHOTO MACTO BbPXY cayHabapa.

YBepeTe Ce, 4e peLyKampare CTapuTe KpayeTa no npasuieH HadumH.
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UPUTE ZA REZERVNE DIJELOVE
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA BOCNOG POKLOPCA

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro
prozracenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Dobra je praksa ¢uvati vijke i male dijelove u Salicama kako
se ne bi izgubili. Za zamjenu bo¢nog poklopca trebat ¢e vam Sesterokutni
odvijac veliine 2,5 mm (HX2.5).

Napomena! Lijevi i desni bo¢ni poklopac nisu isti. Prije zamjene provjerite
oznaku na rezervnom bo¢nom poklopcu.

UKLANJANJE BOCNOG POKLOPCA

I Koristite odvijaC HX2.5 za uklanjanje 4 vijka koji priCvrS¢uju bocni
poklopac.

Il.  Uklonite bocni poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

POSTAVLJANJE NOVOG BOCNOG POKLOPCA

Napomena! Prilikom zatezanja vijaka upotrijebite lagani dodir jer prevelika sila
moze slomiti soundbar.

I.  Provjerite jesu li oznake (,L” ili ,R”) na novom bocnom poklopcu iste kao
oznake na starom.

Il. Postavite bo¢ni poklopac na soundbar i pricvrstite 4 vijka s pomocu
odvijaca HX2.5.

Stari bocni poklopac obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA MREZICE

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro proz-
racenom, Cistom mjestu bez prepreka. Svi kabeli trebaju biti odvojeni i
zvucnik iskljucen. Dobra je praksa Guvati vijke i male dijelove u Salicama
kako se ne bi izgubili. Za uklanjanje mreZice trebat ¢e vam Sesterokutni
odvijac veliine 2,5 mm (HX2.5).

Napomena: Uklanjanjem mreZice otkrit e se membrane pogonskog sklo-
pa zvucnika. Nemojte dirati membranu pogonskog sklopa jer time mozete
oStetiti pogonski sklop.

UKLANJANJE LIJEVOG BOCNOG POKLOPCA

I Koristite odvija¢ HX2.5 za uklanjanje 4 vijka koji pricvrSéuju bocni
poklopac.

II.  Uklonite bo¢ni poklopac.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

UKLANJANJE STARE MREZICE

Napomena! Mrezica je zaklju¢ana na mjestu s pomocu pete na straznjoj
strani soundbara i otvara se s prednje strane.

I.  Pazljivo skinite mrezicu pocevsi s prednje lijeve strane.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

UPUTE HRVATSKI

PRICVRSCIVANJE NOVE MREZICE

. Pricvrstite liepljive podloge na svaku stranu nove mrezice.

Il. Postavite straznju stranu nove mreZice ispod pete na soundbar.
lll. Lagano savijte mreZicu prema dolje.

IV. Pritisnite oko rubova i na mrezicu kako biste je ucvrstili na mjestu.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

UPUTE HRVATSKI

PONOVNO PRIGVRSCIVANJE BOGNOG POLOPCA

Napomena! Prilikom zatezanja vijaka upotrijebite lagani dodir jer prevelika
sila moze slomiti soundbar.

I.  Postavite bo¢ni poklopac na soundbar i pricvrstite 4 vijka s pomocu
odvijata HX2.5.

Staru mreZicu obavezno reciklirajte na ispravan nacin.

4 BACK TO INDEX [ 2
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA KONTROLNOG GUMBA
Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro proz-
racenom, Cistom mjestu bez prepreka.

Napomena: Gumb za glasnodu razlikuje se od gumba za bas / visoke tonove
i izvor.

UKLANJANJE KONTROLNOG GUMBA
I.  Povucite gumb ravno prema gore, dalje od soundbara.

PRICVRSGIVANJE NOVOG KONTROLNOG GUMBA

I Provjerite je li novi gumb pravilno orijentiran. Razmak u prstenu mora
odgovarati ravnoj strani D-osovine.

Il. Postavite novi gumb u polozaj i pritisnite ga prema dolje dok ne sjedne na
svoje mjesto.

Stari gumb obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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UPUTE HRVATSKI

ZAMJENA NOGICA

Prije nego Sto pocnete s postupkom, pobrinite se da radite u dobro proz-
racenom, Cistom mjestu bez prepreka. Za uklanjanje noZica trebat ¢e vam
mali odvijac s ravnhom glavom.

Napomena: stavite mekani rucnik koji ne ostavlja dlacice ispod soundbara
kada ga okrecete naopacke kako ne biste oStetili soundbar ili stol.

UKLANJANJE STARIH NOZICA

I.  Okrenite soundbar naopako i stavite ga na mekani rucnik koji ne ostavlja
dlacie.
Il. S pomocu odvijaca s ravnom glavom pazljivo izvucite stare nozice.

PRICVRSCIVANJE NOVIH NOZICA

I.  Uklonite zaStitnu plasti¢nu brtvu s nozice kako biste otkrili liepilo.
II.  Umetnite novu nozicu u pravilan polozaj na soundbaru.

Staru noZicu obavezno reciklirajte na odgovarajuci nacin.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

NAVOD CESTINA

VYMENA BOCGNiHO KRYTU

Pred zahajenim praci se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném, uklizeném
a Cistém prostredi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. Srouby a malé dily je vhodné uloZit do kelimkd, aby se neztratily.

K vymeéné bocniho krytu budete potfebovat Sroubovak typu Hex velikosti

2,5 mm (HX2,5).

Pozor! Levy a pravy bocni kryt nejsou stejné. Pfed vyménou zkontrolujte
oznaceni na nahradnim bocnim krytu.

ODSTRANENi BOCNiHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku HX2.5 odstrarte 4 Srouby, které upeviuji bocni kryt.
Il.  Sejméte bocCni kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

NASAZENi NOVEHO BOGNiHO KRYTU

Pozor! Pfi utahovani Sroub(i postupujte opatrné a zlehka, protoze pouZiti pfilis

velké sily mize soundbar poskodit.

I.  Zkontrolujte, zda oznaceni (,L“ (levy) nebo ,R“ (pravy)) na novém bocnim
krytu odpovida oznaceni na starém krytu.

[Il.  Umistéte bocni kryt na soundbar a pomoci Sroubovaku HX2.5 upevnéte
4 Srouby.

Stary boéni kryt vhodnym zpilsobem recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

VYMENA MRIZKY

Pred zahajenim praci se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném, uklizeném
a Gistém prostfedi. VSechny kabely by mély byt odpojeny a reproduktor
vypnuty. Srouby a malé dily je vhodné uloZit do kelimkl, aby se neztratily.

K odstranéni mfizky budete potrebovat Sroubovak typu Hex velikosti 2,5 mm
(HX2.5).

Poznamka: Demontazi mfizky se odkryji membrany ovladace reproduktoru.
Membran ovladace se nedotykejte, protoze by mohlo dojit k jeho poskozeni.

ODSTRANENi LEVEHO BOCNIHO KRYTU

I.  Pomoci Sroubovaku HX2.5 odstrarte 4 Srouby, které upeviuji bocni kryt.
Il.  Sejméte bocCni kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

v rw

ODSTRANENi STARE MRIZKY

Pozor! Mfizka je upevnéna patou v zadni ¢asti soundbaru a otevira se
zepredu.

I.  Mfizku oteviete opatrnym pacenim, pocinaje levou predni stranou.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IV. Otoéte mfizku dnem vzhiru, odstrarite gumova tésnéni, ktera se na

mfiZKu prilepila, a znovu je umistéte do spravné polohy v soundbaru.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

NAVOD CESTINA

(/2]

PRIPEVNENi NOVE MRIZKY

I.  Na kazdou stranu nové mfizky pfipevnéte lepici podlozky.

[l.  Zadni stranu nové mfizky umistéte pod patu v soundbaru.

[ll. Opatrné sklopte mfizku dold.

IV. Zajistéte mfizku na misté — zatlaCte na mfizku a na jeji okraje.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

OPETOVNE PRIPOJENi BOCNiHO KRYTU
Pozor! Pfi utahovani Sroub(i postupujte opatrné a zlehka, protoze pouZiti pfilis
velké sily mize soundbar poskodit.

I.  Umistéte bocni kryt na soundbar a pomoci Sroubovaku HX2.5 upevnéte
4 Srouby.

Starou mfizku vhodnym zpiisobem recykluijte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVOD CESTINA

VYMENA OVLADACIHO KNOFLIKU
Pred zahajenim praci se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném, uklizeném
a Cistém prostredi.

Poznamka: Ovladac hlasitosti se liSi od ovladace bast/vySek a ovladace
zdroje.

ODSTRANENi OVLADACIHO KNOFLiKU
. Vytahnéte knoflik pfimo nahoru, smérem od soundbaru.

PRIPEVNENiI NOVEHO OVLADACIHO KNOFLIKU

l.  Ujistéte se, Ze novy knoflik je spravné orientovan. Mezera v krouzku by
méla odpovidat ploché strané D-dfiku.

II.  Umistéte novy knoflik do spravné polohy a zatlacte na néj smérem dold,
dokud nezapadne na misto.

Stary knoflik recyklujte vhodnym zplisobem.
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NAVOD CESTINA

VYMENA NOZIGEK

Pred zahajenim praci se ujistéte, Ze pracujete v dobre osvétleném, uklizeném
a Cistém prostredi. K odstranéni noZicek budete potrebovat maly plochy
Sroubovak.

Poznamka: NeZ otocite soundbar dnem vzhiru, umistéte pod néj mékkou
utérku nepoustéjici viakna, aby nedoSlo k poskozeni soundbaru nebo stolu.

ODSTRANENi STARYCH NOZICEK

[.  Otocte soundbar dnem vzhiiru a poloZte ho na mékkou utérku, ktera
nepousti vlakna.
Il. Pouzijte plochy Sroubovak k jemnému vypaceni starych noZzicek.

PRIPEVNENi NOVYCH NOZICEK

I.  Odstrante ochrannou plastovou fdlii z paty, ¢imz se odkryje lepidlo.
Il.  Umistéte novou nozicku do spravné polohy na soundbaru.

Staré nozicky recyklujte vhodnym zpisobem.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF SIDEKAPPEN

Inden proceduren pabegyndes, skal du s@rge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hejttaleren
skal vaere slukket. Det er god praksis at opbevare skruer og sma dele i kop-
per, sd de ikke bliver vaek. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse
2,5 mm (HX2,5) til at udskifte sidehetten.

Bemaerk! Venstre og hgjre sidehatte er ikke ens. Kontroller markeringen i
den ekstra sidehatte, far den udskiftes.

FJERNELSE AF SIDEHATTEN

I.  BrugenHX2.5-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger sidehatten.
Il.  Fjern sidehatten.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

MONTERING AF DEN NYE SIDEHATTE

Bemaerk! Brug et let tryk, nar du strammer skruerne, da for stor kraft kan
gdeleegge soundbaren.

. Kontrollér, at maerkningen (“L” eller “R”) pa den nye sidehztte stemmer
overens med merkningen pa den gamle.

Il.  Placer sidehaetten pa soundbaren og fastger de 4 skruer med en HX2.5-
skruetraekker.

Serg for at aflevere den gamle sidehatte til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BAND

Inden proceduren pabegyndes, skal du s@rge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade. Alle ledninger skal veere frakoblet, og hejttaleren
skal vaere slukket. Det er god praksis at opbevare skruer og sma dele i kop-
per, sa de ikke bliver vaek. Du skal bruge en sekskantskruetraekker i starrelse
2,5 mm (HX2,5) til at fierne bandet.

Bemark: Nar bandet fiernes, blotleegges hgjtalerdriverens membraner. Undga
at bergre drivermembranen, da dette kan beskadige driveren.

FJERNELSE AF VENSTRE SIDEHATTE

I.  Brug en HX2.5-skruetraekker til at fierne de 4 skruer, der fastger
sidehaetten.
Il.  Fjern sidehatten.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

FJERNELSE AF DET GAMLE BAND

Bemeerk! Bandet lases pa plads af haelen pa bagsiden af soundbaren og
abnes fra forsiden.

. Lirk forsigtigt bandet op fra forsiden i venstre side.

4 BACK TO INDEX [ 2
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DANSK

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKTIONER

IV. Vend bandet pa hovedet, fiern eventuelle gummipakninger, der har sat sig

fast pa bandet, og st det tilbage i den korrekte position pa soundbaren.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUKTIONER DANSK

FASTGORELSE AF DET NYE BAND

. Fastger kleebepuderne pé hver side af det nye band.

II. Placer bagsiden af det nye band under heelen p& soundbaren.
lll. Fold forsigtigt bandet ned.

IV. Tryk omkring kanterne og pé& bandet for at trykke det pa plads.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

GENMONTERING AF SIDEHATTEN

Bemaerk! Brug et let tryk, nar du strammer skruerne, da for stor kraft kan
gdeleegge soundbaren.

. Placer sidehatten pa soundbaren og fastger de 4 skruer med en HX2.5-
skruetraekker.

Sarg for at aflevere det gamle band til genanvendelse pa korrekt vis.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF EN KONTROLKNAP

Inden proceduren pabegyndes, skal du s@rge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omrade.

Bemaerk: Lydstyrkeknappen er forskellig fra bas/diskant- og kildeknappen.

FJERNELSE AF KONTROLKNAPPEN
I.  Traek knappen lige op, vaek fra soundbaren.

MONTERING AF DEN NYE KONTROLKNAP

I. Serg for, at den nye knap vender rigtigt. Mellemrummet i ringen skal
passe til den flade side af D-akslen.
II. Set den nye knap pa plads, og tryk den ned, indtil den sidder fast.

Serg for at aflevere gamle knapper til genanvendelse pa korrekt vis.
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INSTRUKTIONER DANSK

UDSKIFTNING AF BENENE

Inden proceduren pabegyndes, skal du s@rge for, at du arbejder i et veloplyst,
rent og ryddeligt omréde. Du skal bruge en lille flad skruetreekker til at fierne
benene.

Bemaerk: Leeg et blgdt, fnugfrit hdndklaede under soundbaren, nar du vender
den pa hovedet, for at undga at beskadige soundbaren eller bordet.

FJERNELSE AF DE GAMLE BEN

I.  Vend soundbaren pa hovedet, og leeg den pa et blgdt, fnugfrit handkleede.
IIl.  Brug en flad skruetraekker til forsigtigt at lirke de gamle ben ud.

MONTERING AF DE NYE BEN

I.  Fjern den beskyttende plastforsegling fra benet for at blotleegge limen.
II.  Placer det nye ben i den korrekte position pa soundbaren.

Serg for at aflevere de gamle ben til genanvendelse pa korrekt vis.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET ZIJDEEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. We raden je aan
de schroeven en kleine onderdelen in bekers te bewaren om te voorkomen
dat je ze kwijtraakt. Je hebt een inbusschroevendraaier van 2,5 mm (HX2.5)
nodig om het zijdeel te vervangen.

Let op! De linker- en rechterzijdeel zijn niet hetzelfde. Controleer de marker-
ing op het reservezijdeel voordat je dit vervangt.

HET ZIJDEEL VERWIJDEREN

I.  Gebruik een HX2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee het zijdeel is bevestigd.
Il.  Verwijder het zijdeel.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE ZIJDEEL AANBRENGEN

Let op! Draai de schroeven voorzichtig vast, want door te veel kracht kan de
soundbar beschadigd raken.

I Controleer of de markering (‘L of ‘R’) op het nieuwe zijdeel overeenkomt met
de markering op de oude.

IIl.  Breng het zijdeel op de soundbar aan en draai de 4 schroeven vast met een
HX2.5-schroevendraaier.

Zorg ervoor dat je het oude zijdeel op de juiste manier recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET GAASWEEFSEL VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Alle kabels moeten worden
losgekoppeld en de speaker moet worden uitgeschakeld. We raden je aan
de schroeven en kleine onderdelen in bekers te bewaren om te voorkomen
dat je ze kwijtraakt. Je hebt een inbusschroevendraaier van 2,5 mm (HX2,5)
nodig om het gaasweefsel te verwijderen.

Let op: Door het gaasweefsel te verwijderen, worden de speakerdrivermem-
branen blootgelegd. Raak de drivermembranen niet aan, omdat de driver
daardoor beschadigd kan raken.

HET LINKERZIJDEEL VERWIJDEREN

I.  Gebruik een HX2.5-schroevendraaier om de 4 schroeven te verwijderen
waarmee het zijdeel is bevestigd.
Il.  Verwijder het zijdeel.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET OUDE GAASWEEFSEL VERWIJDEREN

Let op! De gaasweefsel wordt op zijn plek gehouden door de opstaande rand
aan de achterkant van de soundbar en wordt aan de voorkant geopend.

I.  Wrik het gaasweefsel voorzichtig los, beginnend aan de linker voorkant.

Il.  Maak het verder los vanaf de voorkant van de soundbar totdat de
gaasweefsel volledig loskomt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS
NEDERLANDS

INSTRUCTIES

IV. Plaat het gaasweefsel ondersteboven en verwijder alle rubberen

afdichtingen die met het gaasweefsel zijn meegekomen. Bevestig deze

weer op de juiste plaats op de soundbar.

=~ CQ(\Q L/ NS
| &%m@w% @@O b
D00 @@%@%@ (0>
%0
v s\a.a

0
0%
e

BACK TO INDEX [ 2

<



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET NIEUWE GAASWEEFSEL AANBRENGEN

I.  Bevestig de kleefpads aan beide zijden van het nieuwe gaasweefsel.

Il. Plaats de achterkant van het nieuwe gaasweefsel onder de opstaande
rand van de soundbar.

lll. Vouw het gaasweefsel voorzichtig omlaag.

IV. Druk rond de randen en op het gaasweefsel om dit op zijn plek vast te
zetten.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

HET ZIJDEEL OPNIEUW BEVESTIGEN

Let op! Draai de schroeven voorzichtig vast, want door te veel kracht kan de
soundbar beschadigd raken.

I.  Breng het zijdeel op de soundbar aan en draai de 4 schroeven vast met
een HX2.5-schroevendraaier.

Zorg ervoor dat je het oude gaasweefsel op de juiste manier recyclet.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

EEN BEDIENINGSKNOP VERVANGEN
Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is.

Let op: De volumeknop is anders dan de knop voor lage en hoge tonen en
bronselectieknop.

DE BEDIENINGSKNOP VERWIJDEREN
I.  Trek de knop recht naar boven, weg van de soundbar.

DE NIEUWE BEDIENINGSKNOP AANBRENGEN

I.  Zorg ervoor dat de nieuwe knop juist is gepositioneerd. De uitsparing in
de ring moet in lijn liggen met de afgeplatte zijde van de D-as.

Il. Plaats de nieuwe knop op zijn plek en druk deze omlaag tot deze stevig
vastzit.

Zorg ervoor dat je de oude knop op de juiste manier recyclet.
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INSTRUCTIES NEDERLANDS

DE POOTJES VERVANGEN

Voordat je begint, moet je ervoor zorgen dat je je in een goed verlichte en
schone omgeving bevindt, die vrij van rommel is. Je hebt een kleine platte
schroevendraaier nodig om de pootjes te verwijderen.

Opmerking: leg een zachte, pluisvrije handdoek onder de soundbar wanneer
je deze op zijn kop zet, zodat de soundbar of tafel niet beschadigd raken.

DE OUDE POOTJES VERWIJDEREN

I.  Zet de soundbar op zijn kop op een zachte, pluisvrije handdoek.
Il.  Gebruik een platte schroevendraaier om de oude pootjes voorzichtig los
te wrikken.

DE NIEUWE POOTJES BEVESTIGEN

I.  Verwijder de beschermende kunststof afdichting van het pootje om de
lijm bereikbaar te maken.
Il. Plaats het nieuwe pootje op de juiste positie op de soundbar.

Zorg ervoor dat je de oude pootjes op de juiste manier recyclet.
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VARUOSADE JUHISED
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

JUHISED EESTI

KULGKORGI VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar vélja lilitada.
Kruvide ja vaikeste osade kaotsimineku valtimiseks on hea tava hoida neid
topsides. Kilgkorgi asendamiseks vajate 2,5 mm (HX2.5) kuuskantkruvikeer-
ajat.

Markus. Vasak- ja parempoolne kiilgkork ei ole samad. Enne asendamist
kontrollige varukuljekorgi margistust.

KULGKORGI EEMALDAMINE

I.  Kasutage HX2.5 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad
killgkatet.
Il. Eemaldage kilgkork.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

JUHISED EESTI

UUE KULGKORGI KINNITAMINE

Mérkus. Kruvide pingutamisel kasutage kerget survet, kuna liiga suur joud
voib helibaari kahjustada.

I Kontrollige, kas uue kiilgkorgi méargistus (“L’ voi “R”) vastab vanal kilgkorgil
olevale margistusele.
Il. Asetage killgkork heliribale ja kinnitage 4 kruvi HX2.5 kruvikeerajaga.

Veenduge, et vana kiilgkork voetaks digesti ringlusse.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

JUHISED EESTI

FRETI ASENDAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Kdik kaablid tuleb lahti ihendada ja kolar vélja lilita-
da. Kruvide ja vaikeste osade kaotsimineku véaltimiseks on hea tava hoida
neid topsides. Vaja on kuuskantkruvikeerajat suurusega 2,5 mm (HX2.5), et
eemaldada fret.

Mérkus. Freti eemaldamine paljastab kdlari draiveri membraanid. Arge
puudutage draiveri membraani, sest see voib draiverit kahjustada.

VASAKPOOLSE KULGKORGI EEMALDAMINE

I.  Kasutage HX2.5 kruvikeerajat, et eemaldada 4 kruvi, mis kinnitavad
killgkatet.
Il. Eemaldage kilgkork.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

JUHISED EESTI

VANA FRETI EEMALDAMINE

Markus. Fret lukustatakse heliriba tagakiiljel oleva kannaga ja avatakse
eestpoolt.

I.  Eemaldage ettevaatlikult fret, alustades vasakust esikiiljest.

4 BACK TO INDEX [ 2



007

EESTI

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

JUHISED

IV. Keerake fret tagurpidi ja eemaldage koik kummitihendid, mis on freti

killge kleepunud, ning kinnitage see uuesti digesse asendisse heliriba

kilge.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

JUHISED EESTI

UUE FRETI KINNITAMINE

[ Kinnitage limipadjad uue freti molemale kiiljele.

Il. Asetage uue freti tagakiilg heliriba kanna alla.

lll. Langetage fret ettevaatlikult alla.

IV. Vajutage servade ja freti imber, et kinnitada see paigale.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

JUHISED EESTI

KULGKORGI UUESTI KINNITAMINE

Markus. Kruvide pingutamisel kasutage kerget survet, kuna liiga suur joud
voib helibaari kahjustada.

I.  Asetage kiilgkork heliribale ja kinnitage 4 kruvi HX2.5 kruvikeerajaga.

Veenduge, et vana fret oleks digesti ringlusse voetud.
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JUHISED EESTI

JUHTNUPU VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust.

Markus. Helitugevuse nupp erineb bassi/treble’i ja allika nupust.

JUHTNUPU EEMALDAMINE
I.  Tommake nupp otse liles, eemale heliribast.

UUE JUHTNUPU PAIGALDAMINE

I Veenduge, et uus nupp oleks digesti orienteeritud. Ronga vahe peaks
vastama D-volli lameda kiiljele.

Il. Paigutage uus nupp oma kohale ja vajutage seda alla, kuni see paika
loksub.

Veenduge, et vanad nupud voetaks digesti ringlusse.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

JUHISED EESTI

JALGADE VAHETAMINE

Enne alustamist tagage, et tootaksite hasti valgustatud ja puhtas alas, kus
pole palju segadust. Teil on vaja jalgade eemaldamiseks vaikest lamedapaist
kruvikeerajat.

Markus: heliriba tagurpidi pooramise ajal asetage heliriba alla pehme vildiva-
ba rétik, et mitte kahjustada heliriba voi lauda.

VANADE JALGADE EEMALDAMINE

I.  Keerake heliriba tagurpidi ja asetage see pehmele, ebemevabale ratikule.
Il. Kasutage lamepeaga kruvikeerajat, et vanad jalad ettevaatlikult valja
kangutada.

UUTE JALGADE PAIGALDAMINE

I.  Eemaldage jalalt kaitsev plastmassist tihend, et liim oleks nahtav.
Il. Paigaldage uus jalg heliribal 6igesse asendisse.

Vanu jalgu tuleb kindlasti digel viisil ringlusse votta.
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TAGUBILIN SA MGA RESERBANG BAHAGI
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG TAKIP SA GILID

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang lahat ng
kable at nakapatay ang speaker. Isang magandang kasanayan ang paglal-
agay ng mga turnilyo at maliit na piyesa sa mga cup para maiwasang mawa-
la ang mga ito. Kakailanganin mo ng isang Hex screwdriver na may sukat na
2.5 mm (HX2.5) upang palitan ang takip sa gilid.

Tandaan! Hindi magkapareho ang kaliwa at kanang takip sa gilid. Suriin ang
marka sa ekstrang takip sa gilid bago ito palitan.

PAG-AALIS NG TAKIP SA GILID

I.  Gumamitng HX2.5 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyo na nagse-secure
sa takip sa gilid.

Il.  Tanggalin ang takip sa gilid.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG TAKIP SA GILID.

Tandaan! Gumamit ng magaan na paghawak kapag hinihigpitan ang mga
turnilyo dahil ang sobrang paggamit ng lakas ay maaaring makasira ng
soundbar.

I Siguraduhingang marka (“L’ 0 “R”) sabagong takip sa gilid ay tumutugmasa
marka sa luma.

Il. Iposisyon ang takip sa gilid sa soundbar at higpitan ang 4 na turnilyo gamit
ang HX2.5 screwdriver.

Tiyaking i-recycle ang lumang takip sa gilid sa wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG FRET

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Nakadiskonekta dapat ang la-

hat ng kable at nakapatay ang speaker. Isang magandang kasanayan ang
paglalagay ng mga turnilyo at maliit na piyesa sa mga cup para maiwasang
mawala ang mga ito. Kakailanganin mo ng Hex screwdriver na may sukat na
2.5 mm (HX2.5) upang tanggalin ang fret.

Tandaan: Ang pag-aalis ng fret ay maglalantad sa mga membrane ng driver
ng speaker. Huwag hawakan ang kahit anong membrane ng driver dahil
maaari itong makasira sa driver.

PAG-AALIS NG TAKIP SA KALIWANG GILID

I.  Gumamit ng HX2.5 screwdriver para alisin ang 4 na turnilyo na nagse-
secure sa takip sa gilid.
Il.  Tanggalin ang takip sa gilid.

4 BACK TO INDEX [ 2
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAG-AALIS NG LUMANG FRET

Tandaan! Naka-lock sa puwesto ang fret sa pamamagitan ng heel sa likod ng
soundbar at binubuksan ito mula sa harap.

I.  Dahan-dahang buksan ang fret mula sa kaliwang bahagi sa harap.

IIl.  Dahan-dahan mo itong galawin hanggang sa harap ng soundbar
hanggang sa lumuwag ang fret.

4 BACK TO INDEX [ 2



007

WIKANG FILIPINO

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

MGA TAGUBILIN

IV. Baligtarin ang fret at alisin ang anumang gasket na goma na nakadikit sa

fret, at ikabit ulit ito sa tamang posisyon sa soundbar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT NG BAGONG FRET

I.  Ikabit ang mga pad na pandikit sa bawat bahagi ng bagong fret.

Il. llagay ang likod na bahagi ng bagong fret sa ilalim ng heel sa soundbar.
lll. Dahan-dahang itupi pababa ang fret.

IV. ltulak ang mga gilid at ang fret para ma-secure ito sa puwesto.

4 BACK TO INDEX [ 2
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGKAKABIT ULIT NG TAKIP SA GILID

Tandaan! Gumamit ng magaan na paghawak kapag hinihigpitan ang mga
turnilyo dahil ang sobrang paggamit ng lakas ay maaaring makasira ng
soundbar.

I Iposisyon ang takip sa gilid sa soundbar at higpitan ang 4 na turnilyo
gamit ang HX2.5 screwdriver.

Tiyaking i-recycle ang lumang fret sa wastong paraan.
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MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG CONTROL KNOB
Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat.

Tandaan: Ang knob ng volume ay iba sa knob ng bass/treble at knob ng
source.

PAG-AALIS NG CONTROL KNOB
I Hilahin pataas ang knob, palayo sa soundbar.

PAGKAKABIT NG BAGONG CONTROL KNOB

I.  Siguraduhing tama ang oryentasyon ng bagong knob. Ang puwang sa
ring ay dapat tumugma sa patag na bahagi ng D-shaft.

Il. llagay ang bagong knob sa posisyon at itulak ito pababa hanggang sa
nakapuwesto na ito.

Tiyaking i-recycle ang lumang knob sa wastong paraan.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

MGA TAGUBILIN WIKANG FILIPINO

PAGPAPALIT NG MGA PAA

Bago simulan ang procedure, tiyaking gumagawa ka sa isang lugar na may
maayos na ilaw, malinis, at walang kalat. Kakailanganin mo ng isang maliit
na flat head na screwdriver upang alisin ang mga paa.

Tandaan: maglagay ng malambot na tuwalya na walang lint sa ilalim ng
soundbar kapag binabaligtad ito upang hindi mapinsala ang soundbar o
mesa.

PAG-AALIS NG LUMANG PAA

|.  Baligtarin ang soundbar at ilagay ito sa isang malambot na tuwalya na
walang lint.

IIl.  Gumamit ng flathead na screwdriver upang dahan-dahang kalasin ang
mga lumang paa.

PAGKAKABIT NG MGA BAGONG PAA

I Alisin ang pamproteksyong plastik na selyo sa paa upang ilantad ang
pandikit.
Il. lIpasok ang bagong paa sa tamang posisyon sa soundbar.

Tiyaking i-recycle ang mga lumang paa sa wastong paraan.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

OHJEET SUOMI

SIVUKORKIN VAIHTAMINEN

Varmista ennen toimenpiteen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu,
puhdas ja esteeton. Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Hyva
kaytanto on tallettaa ruuvit ja pienosat kuppeihin. Sivukorkin vaihtamiseen
tarvitaan 2,5 mm (HX2.5) kuusiokoloavain.

Huom! Vasemman ja oikean puolen paatykorkit eivat ole identtisia. Tarkista
varasivukorkin merkintd ennen vaihtamista.

SIVUKORKIN IRROTTAMINEN

. Irrota sivukorkin nelja kiinnitysruuvia HX2.5-kuusiokoloavaimella.
Il. lrrota sivukorkki.

UUDEN SIVUKORKIN KIINNITTAMINEN
Huom! Kirista ruuvit hellavaroen, silla liika voima voi rikkoa soundbarin.

I.  Varmista, ettd uuden sivukorkin merkinta (L tai R) vastaa vanhaa merkintaa.
Il. AsettelesivukorkkisoundbariinjakiinnitaneljaruuviaHX2.5-ruuvimeisselilla.

Muista kierrattad vanha sivukorkki kierrdtysohjeiden mukaisesti.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

OHJEET SUOMI

FRETIN VAIHTAMINEN

Varmista ennen toimenpiteen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu,
puhdas ja esteeton. Irrota kaikki johdot ja kytke kaiutin pois paalta. Hyva
kaytanto on tallettaa ruuvit ja pienosat kuppeihin. Fretin irrottamiseen tarvita-
an 2,5 mm (HX2.5) kuusiokoloavain.

Huom: Fretin irrottaminen paljastaa kaiutinelementtien kalvot. Ala kosketa
mitaan ohjainkalvoa, jotta ohjain ei vahingoitu.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OHJEET SUoMmI

VASEMMANPUOLEISEN KORKIN IRROTTAMINEN

. Irrota sivukorkin nelja kiinnitysruuvia HX2.5-kuusiokoloavaimella.
Il. Irrota sivukorkki.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OHJEET SUoMmI

VANHAN FRETIN IRROTTAMINEN

Huom! Fretti on lukittu paikalleen aanipalkin takaosassa olevalla kannalla.
Fretti aukaistaan etupuolelta.

I.  Avaa fretti varovasti, etuvasemmalta aloittaen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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SUoMmI

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

OHJEET

IV. K&anna fretti ylosalaisin ja irrota siihen mahdollisesti kiinni jaaneet

kumitiivisteet. Kiinnita fretti sitten takaisin oikeaan asentoonsa

soundbariin.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

OHJEET SUoMmI

UUDEN FRETIN KIINNITTAMINEN

[ Kiinnita limatyynyt kummallekin puolelle uutta frettia.

Il.  Aseta uuden fretin takaosa soundbarin kannan alle.

lll. Taita fretti varovasti alas.

IV. Kiinnita fretti paikalleen painamalla sitd reunoilta ja keskelta.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OHJEET SUoMmI

SIVUKORKIN UUDELLEENKIINNITYS
Huom! Kirista ruuvit hellavaroen, silla liika voima voi rikkoa soundbarin.

I Asettele sivukorkki soundbariin ja Kiinnita nelja ruuvia HX2.5-
ruuvimeisselilla.

Muista kierrattaa vanha fretti kierratysohjeiden mukaisesti.
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OHJEET SUOMI

SAATONUPIN VAIHTAMINEN

Varmista ennen toimenpiteen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu,
puhdas ja esteeton.

Huom: Adnenvoimakkuuden séadin eroaa basso-/diskanttisadtimesta ja
lahdesaatimesta.

SAATONUPIN IRROTTAMINEN
I Veda nuppia suoraan ylospain, irti soundbarista.

UUDEN SAATONUPIN KIINNITYS

I.  Varmista, ettd uusi nuppi on oikein péin. Renkaan raon tulee olla samalla
kohdalla kuin D-akselin littea puoli.

Il.  Aseta uusi nuppi oikeaan asentoon ja paina sita alas, kunnes se istuu
paikoillaan.

Muista kierrattaa vanha nuppi kierratysohjeiden mukaisesti.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

OHJEET SUOMI

JALKOJEN VAIHTAMINEN

Varmista ennen toimenpiteen aloittamista, etta tyotila on hyvin valaistu, puh-
das ja esteeton. Jalkojen irrottamiseen tarvitaan pieni talttapaaruuvimeisseli.

Huom: Valta soundbarin tai poydan vahingoittuminen asettamalla pehmea
nukkaamaton pyyhe soundbarin alle, kun kdannat sen ylosalaisin.

VANHOJEN JALKOJEN IRROTTAMINEN

[.  Kaanna soundbar ylosalaisin ja aseta se nukkaamattoman pyyhkeen
paalle.
Il. Irrota vanhat jalat taittamalla niita varovasti talttapaaruuvimeisselilla.

UUSIEN JALKOJEN KIINNITTAMINEN

|.  Otajalan liimapinta esille irrottamalla suojamuovi.
Il.  Aseta uusi jalka oikeaan kohtaan soundbaria.

Muista kierrattad vanhat jalat kierratysohjeiden mukaisesti.
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INSTRUCTIONS RELATIVES AUX PIECES DETACHEES
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DU CACHE LATERAL

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et
dégagé. Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I’enceinte éteinte.
Il est recommandé de placer les vis et les petites pieces dans des gobelets
pour éviter de les perdre. Vous aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale
de 2,5 mm (T25).

Remarque : les caches latéraux gauche et droit ne sont pas identiques. Véri-
fiez leur marquage pour les identifier avant le remplacement.

RETRAIT DU CACHE LATERAL

. Utilisez un tournevis T25 pour retirer les 4 vis de fixation du cache latéral.
Il. Retirez le cache latéral.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE DU NOUVEAU CACHE LATERAL

Remarque : serrez les vis délicatement, car tout serrage excessif pourrait
endommager la barre de son.

| Vérifiez le marquage (« L » ou « R ») du nouveau cache latéral pour étre sir
qu'il correspond a I'ancien.

Il. Placez le cache latéral sur la barre de son et serrez les 4 vis a I'aide du
tournevis T25.

Veillez a mettre correctement au rebut I’ancien cache pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DE LA GRILLE

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et
dégagé. Tous les fils et cables doivent étre débranchés et I’enceinte éteinte.
Il est recommandé de placer les vis et les petites pieces dans des gobelets
pour éviter de les perdre. Vous aurez besoin d’un tournevis a téte hexagonale
de 2,5 mm (T25).

Remarque : le retrait de la grille exposera les membranes des haut-parleurs
de I’enceinte. Ne touchez pas ces membranes au risque de les endommager.

RETRAIT DU CACHE LATERAL GAUCHE

. Utilisez un tournevis T25 pour retirer les 4 vis de fixation du cache latéral.
Il. Retirez le cache latéral.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

RETRAIT DE LANCIENNE GRILLE

Remarque : la grille est bloquée en place par le talon a I'arriére de la barre de
son. Elle s’ouvre par I'avant.

I Ouvrez doucement la grille en commencant par le coté avant gauche.

Il. Continuez a la décrocher par I'avant de la barre de son jusqu’a ce qu’elle
se détache.
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FRANGAIS

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS

IV. Retournez la grille et retirez les joints en caoutchouc qui y sont restés

collés, et replacez-les correctement dans la barre de son.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIONS FRANCGAIS

POSE LA NOUVELLE GRILLE

I.  Fixez les tampons adhésifs de chaque coté de la nouvelle grille.

Il. Glissez I'arriére de la nouvelle grille sous le talon de la barre de son.
lll. Abaissez doucement la grille sur la barre de son.

IV. Appuyez sur les bords et tout le pourtour pour la fixer en place.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REPOSE DU CACHE LATERAL

Remarque : serrez les vis délicatement, car tout serrage excessif pourrait
endommager la barre de son.

|.  Placez le cache latéral sur la barre de son et serrez les 4 vis a I'aide du
tournevis T25.

Veillez a mettre correctement au rebut I'ancienne grille pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT D’UN BOUTON DE CONTROLE
Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dé-
gagé.

Remarque : le bouton de volume est différent du bouton des graves/aigus et
du bouton de sélection de la source.

RETRAIT DU BOUTON DE CONTROLE
|.  Tirez directement sur le bouton vers le haut.

POSE DU NOUVEAU BOUTON DE CONTROLE

I.  Assurez-vous que le nouveau bouton est correctement orienté. Lencoche
dans la bague doit correspondre au méplat de la tige.
IIl. Mettez le nouveau bouton en place et enfoncez-le.

Veillez a mettre correctement au rebut I’ancien bouton pour recyclage.
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INSTRUCTIONS FRANCGAIS

REMPLACEMENT DES PIEDS

Il est recommandé de travailler dans un endroit bien éclairé, propre et dé-
gagé. Vous aurez besoin d’un tournevis a téte plate.

Remarque : placez une serviette non pelucheuse sous la barre de son avant
de la retourner pour éviter d’endommager la barre de son ou la surface
d’appui.

RETRAIT DES ANCIENS PIEDS

I.  Retournez la barre de son sur la serviette.
Il. Utilisez le tournevis a téte plate pour extraire délicatement les pieds.

POSE DES NOUVEAUX PIEDS

I.  Retirez le film plastique de I'autocollant du pied.
Il. Insérez le nouveau pied correctement dans la barre de son.

Veillez a mettre correctement au rebut les anciens pieds pour recyclage.
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ANLEITUNG ZU ERSATZTEILEN
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

ANLEITUNGEN DEUTSCH

AUSTAUSCH DER SEITENKAPPE

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden. Es empfiehlt sich, Schrauben und
Kleinteile in Tassen zu legen, damit sie nicht verloren gehen. Sie bendtigen
einen Sechskantschraubendreher in der GroBe 2,5 mm (HX2,5), um die
Seitenkappe zu ersetzen.

Hinweis! Die linke und die rechte Seitenkappe sind nicht identisch. Uberpriifen
Sie die Markierung auf der Ersatz-Seitenkappe, bevor Sie sie ersetzen.

SEITENKAPPE ERSETZEN

I.  Verwenden Sie einen HX2,5-Schraubendreher, um die vier Schrauben zu
entfernen, die die Seitenkappe befestigen.
IIl. Entfernen Sie die Seitenkappe.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

NEUE SEITENKAPPE ANBRINGEN

Hinweis! Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig an, da die Soundbar bei zu
starkem Anziehen brechen kann.

I.  Priifen Sie, ob die Markierung (,L“ oder ,,R“) auf der neuen Seitenkappe
mit der Markierung auf der alten tbereinstimmt.

Il.  Setzen Sie die Seitenkappe auf die Soundbar auf und ziehen Sie die 4
Schrauben mit einem HX2,5-Schraubendreher fest.

Stellen Sie sicher, dass die alte Seitenkappe ordnungsgeman recycelt wird.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

BUND ERSETZEN

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Alle Kabel sollten getrennt und der
Lautsprecher ausgeschaltet werden. Es empfiehlt sich, Schrauben und
Kleinteile in Tassen zu legen, damit sie nicht verloren gehen. Sie bendtigen
einen Sechskantschraubendreher der GroBe 2,5 mm (HX2,5), um den Bund
zu entfernen.

Hinweis: Durch das Entfernen des Bunds werden die Membranen des
Lautsprechertreibers sichtbar. Beriihren Sie keine Treibermembran, da dies
den Treiber beschadigen konnte.

LINKE SEITENKAPPE ENTFERNEN

I.  Verwenden Sie einen HX2,5-Schraubendreher, um die vier Schrauben zu
entfernen, die die Seitenkappe befestigen.
IIl. Entfernen Sie die Seitenkappe.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

ALTEN BUND ENTFERNEN

Hinweis! Der Bund wird durch den Absatz an der Riickseite der Soundbar
arretiert und von vorne geoffnet.

I.  Hebeln Sie den Bund vorsichtig auf, indem Sie an der Vorderseite links
beginnen.

Il.  Arbeiten Sie sich an der Vorderseite der Soundbar entlang, bis sich der
Bund gelost hat.
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DEUTSCH

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

ANLEITUNGEN

Bund haften, und bringen Sie ihn in seiner korrekten Position auf der

IV. Drehen Sie den Bund um, entfernen Sie alle Gummidichtungen, die am
Soundbar wieder an.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

ANLEITUNGEN DEUTSCH

NEUEN BUND ANBRINGEN

I Bringen Sie die Klebepads auf beiden Seiten des neuen Bunds an.

Il. Platzieren Sie die Rickseite des neuen Bunds unter dem Absatz der
Soundbar.

lll. Falten Sie den Bund vorsichtig nach unten.

IV. Driicken Sie die Kanten und auf den Bund, um ihn zu sichern.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

SEITENKAPPE WIEDER ANBRINGEN
Hinweis! Ziehen Sie die Schrauben vorsichtig an, da die Soundbar bei zu
starkem Anziehen brechen kann.

I.  Setzen Sie die Seitenkappe auf die Soundbar auf und ziehen Sie die 4
Schrauben mit einem HX2,5-Schraubendreher fest.

Stellen Sie sicher, dass der alte Bund ordnungsgemas recycelt wird.
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ANLEITUNGEN DEUTSCH

BEDIENKNOPF AUSWECHSELN

Fiir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der gut
beleuchtet, sauber und ordentlich ist.

Hinweis: Der Lautstarkeregler unterscheidet sich vom Bass-/Hohenregler und
dem Quellenwahlischalter.

BEDIENKNOPF ENTFERNEN
I.  Ziehen Sie den Knopf gerade nach oben, weg von der Soundbar.

NEUEN BEDIENKNOPF ANBRINGEN

I.  Stellen Sie sicher, dass der neue Knopf korrekt ausgerichtet ist.
Die Aussparung im Ring sollte mit der flachen Seite der D-Achse
ubereinstimmen.

Il.  Setzen Sie den neuen Knopf in Position und dricken Sie ihn nach unten,
bis er einrastet.

Stellen Sie sicher, dass der alte Knopf ordnungsgeman recycelt wird.

g

[
|
|

|
)i

00 @ O G /&

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

ANLEITUNGEN DEUTSCH

FUSSE ERSETZEN

Fir diese Tatigkeit solltest du dich in einem Bereich befinden, der
gut beleuchtet, sauber und ordentlich ist. Sie bendtigen einen kleinen
Schlitzschraubendreher, um die FiiBe zu entfernen.

Hinweis: Legen Sie ein weiches, fusselfreies Tuch unter die Soundbar,
wenn Sie sie auf den Kopf stellen, um die Soundbar oder den Tisch nicht zu
beschadigen.

ALTE FUSSE ENTFERNEN

I.  Drehen Sie die Soundbar um und legen Sie sie auf ein weiches,
fusselfreies Tuch.

IIl.  Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher, um die alten FiiBe
vorsichtig herauszuhebeln.

NEUE FUSSE BEFESTIGEN

I.  Entfernen Sie die Schutzfolie aus Kunststoff vom FuB, um den Klebstoff
freizulegen.
Il. Setzen Sie den neuen FuB in die richtige Position an der Soundbar ein.

Stellen Sie sicher, dass die alten FiBe ordnungsgeman recycelt werden.
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OAHI'IA TIA TA ANTAANAKTIKA
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ

Mpwv &éexvijoete Tn dladikaoia, efaiwbeite ot epyaleote ae pia kabapn Kat
TAKTOTIONHEVN TIEPLOX) HE KAAO PpwTiopO. ATtoouvdEate OAa Ta KaAwdia Kal
QATIEVEPYOTTOLNOTE TO NXEi0. Eival KaAr TIPaKTIKI va amobnkeveTe TIC Pideg
Kal Ta PIKPa e€aptripata o€ KOOTIEC yia va pnv ta XAoeTe. Oa XpelaoTeite éva
e€aywviko katoapidt peyéBoug 2,5 mm (HX2.5) yia va avikataotrioeTe 10
TIAEUPIKO KAAuppa.

Znueiwon! To aplotepo Kat to deti TTAeupiko KaAvppa dev eivar ibla. EAEyETe T
orjpaveon oto avtaAAaKTIKO TIAEUPIKO KAAUPHA TIPLY TO QVTIKATAOTIOETE.

AOA'IPEZH TOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ

I.  Xpnowotoiote éva katoaPidt HX2.5 yia va apaipéaete Tic 4 Bideg Tov
aodaAiovv To TTAEVPIKO KAAvppa.
Il.  AdaipéaTe T0 TIAEUPIKO KAAVPpAL.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ

Znueiwon! Mnv aoknoete peyain tieon katd to oi€ipo twv Bidwv, kabwe n
urtepBoAkn} duvapn propei va Ttpokaéaet {npid ato soundbar.

[ EAéyEte 6tin onpavaon («L» fj «R») 010 vEO TIAEUPIKO KAALPQ QVTIOTOIXEL PE
TN onpaven oto TaAlo.

[Il.  TomoBetriote TO TAELPIKO KAALPPA 0T PTTapa nXou Kat odi€te TIC 4 Pidec
xpnotpotolwvtac éva kataafiot HX2.5.

DpoVTiOTE VO AVOKUKAWGETE TO TIAALO TIAEUPIKO KAAvppa pe Tov evoedetypévo
TPOTIO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TOY NAETMATOZ

Mpwv &éexvioete Tn dladikaoia, efaiwbeite ot epyaleate ae pia kabapn Kat
TAKTOTIONHEVN TIEPLOX) HE KAAO PpwTiopO. ATtoouvdEate OAa Ta KaAwdia Kal
QATIEVEPYOTTOLNOTE TO NXEi0. Eival KaAr TIPaKTIKI va amobnkeveTe TIC Pideg
Kal Ta PIKPa e€aptripata o€ KOOTIEC yia va pnv ta XAoeTe. Oa XpelaoTeite éva
e€aywvo katoapidt, péyebog 2,5 mm (HX2.5) yia va adaipéoete 10 TIAEypa.

Znueiwon: Me tv adaipeon tou TTAEypatog 0a armokaAudToov ot pePBpAaveg
TOU nxeiov. Mnv ayyiCete omotadnmote pepPpavn Tov nxeiov, kaBwg pTopei va
TtPOoKANBei {nuia.

AOA'IPEZH TOY APIZTEPOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOZ

I.  Xpnowotoiote éva katoaPidt HX2.5 yia va apaipéaete Tic 4 Bideg Tov
aodaAiovv To TTAEVPIKO KAAvppa.
Il.  AdaipéaTe T0 TIAEUPIKO KAAVPpAL.
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OAHI'IEX EANHNIKA

AOA'IPEZH TOY MAAIOY NAETMATOZ

Ynueiwon! To Aéypa eivat aohaAiopévo aTnv AKPN TOL TTioW PEPOUC TOU
soundbar Kat avoiyel amo pPrpoaota.

[ Avoifte TIPOOEKTIKA TO TTAEYPQ ATIO TNV PTIPOCTIVH APIOTEPT TIAELPAL.

[I. TpoxwprioTe Katd prKo¢ Tou PTtpoaTivol pépouc Tou soundbar péxpt va
aTooTIaoTEL TO TIAEYHA.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS
EANHNIKA

OAHI'IEZ

IV. AvartodoyupioTe T0 TIAEYHA, apaipéaTte TUXOV EAAOTIKA TIapepBoopata

TIOU €XOUV KOAANOEL Kal ETIAVATOTIONETIOTE TO 0TN 0waTH 6€0n TOL GTO

soundbar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

OAHI'IEX EANHNIKA

TOMOOETHZH TOY N'EOY NAErMATOZ

I.  TomoBetrioTe Ta ATOKOAANTA padiAapdkia o€ Kabe TTAEVPA TOL VEOU
TTAEypatoc.

[Il.  TomoBetrioTe TNV TTioW TTAEUPA TOU VEOU TIAEYHATOC KATW aTtO TNV AKPN
Tou soundbar.

lll. AUTAWOTE TIPOOEKTIKA TO TIAEYHA TIPOC TA KATW.

IV. Théate yopw arod TI¢ AKPEC Kat TO TTAEyUA yia va To acPaAiceTe atn
8¢aon Tov.
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OAHI'IEX EANHNIKA

EMNANATONOOETHXH TOY NAEYPIKO'Y KANYMMATOX
Znueiwon! Mnv aoknoete peyain tieon katd to oi€ipo twv Bidwv, kabwe n
urtepBoAkn} duvapn propei va Ttpokaéaet {npid ato soundbar.

[.  TomoBetriaTe TO TTAEUPIKO KAALppA aTn PTtdpa fXov Kat oi€te ¢ 4
Bidec ypnowpotoiwvrac éva katoaPidt HX2.5.

DpoVTioTE VO AVOKUKAWGETE TO TIAALO TIAEYHA PE TOV EVOEOELYUEVO TPOTIO.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAXTAZH TOY PYOMIXZTIKO'Y ENErX0Y

Mpwv &éexvioete Tn dladikaoia, efaiwbeite ot epyaleate ae pia kabapn Kat
TAKTOTIONHEV TIEPLOXT HE KAAO GWTIOUO.

Znueiwon: 0 puBuiotic évtaong eivat SlagopeTiKOC ard Tov pubpoTr prtaowv/
TIpipWV Kat Tov pubptoth TnyAg.

AOA'IPEZH TOY PYOMIZTIKO'Y ENErX0Y

I.  Tpapnéte to puBIOTIKO KatevBeiav TTPo¢ Ta Ttdvw, PakpLd aro 1o
soundbar.

TOMNOO'ETHZH TOY N'EOY PYOMIZTIKO'Y ENErX0Y

I.  BePawwbeite OT1 TO VEO PpUBUIOTIKO €ival owoTd TIPooavatoAlopEvo. To
KEVO 0TOV SAKTUALO TIPETIEL VA AVTIOTOIXEL PE TNV ETTITESN TTAELPA TOU
atova D.

[Il.  TomoBetriote TO VEO PUBUIOTIKO 0TN BEON TOL Kal TILEGTE TO TIPOC TA
KATw pEXPL va epappoael owaoTd.

OpovTioTe va avaKUKAWGOETE TO TIAAIO PUBIOTIKO pE TOV EVOESELYHEVO TPOTIO.
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OAHI'IEX EANHNIKA

ANTIKATAZTAZH TON MEAMATQN

Mpwv &éexvioete Tn dladikaoia, efaiwbeite ot epyaleate ae pia kabapn Kat
TOKTOTIONHEVN TIEPLOXT HE KAAO PwTIopO. Oa ¥pelaoTeite Eva PIKPO KataaBiol
pe ettiredn puTn yia va agalpecete Ta TEApATa.

Znueiwan: ToTofeTAOTE pia HaAaKr TIETOETA XwPi¢ Xvoudt Katw arto To sound-
bar 6tav 1o yupilete avamoda, wate va pnv pokaleaete {Nuid oto soundbar
1 oto Tpamed.

AGAIPEZH TQN NAAIQN NEAMATQN

I.  Avamodoyupiote T0 soundbar kat TOTT00ETAOTE TO TIAVW GE pIA HAAQAKD
TIETOETA XWPIC XvouoL.

IIl.  Xpnowottoiate éva katoapiot pe etmiredn poTn yia va apaipeécete
TIPOOEKTIKA TA TIAALG TIEAPATA.

TOMNOO'ETHZH TON N'EQN NEAMATQN

[.  AdaipéaTe TO TIPOGTATEVTIKO TIAACGTIKO ATIO TO TIEAHA yla va
amoKaADPETE TNV KOAAQ.
[Il. TomoBetriote TO VEO TIEApQ 0TN owaTh 6€an ato soundbar.

OpovtioTte va avaKUKAWGOETE Ta TIAAA TTIEAPATA PE TOV EVOESELYHEVO TPOTIO.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO FEDEL CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. J0 gyakorlat, ha a csavarokat és az apro alk-
atrészeket poharakban taroljuk, hogy elkeriiljiik azok elvesztését. Az oldalso
fedél cseréjéhez 2,5 mm-es (HX2.5) hatszdgletii csavarhuzora van sziikség.

Figyelem! A bal és a jobb oldali fedél nem azonos. Ellendrizze a tartalék
oldalso fedél jelolését, miel6tt kicseréIné.

AZ OLDALSO FEDEL ELTAVOLITASA

I.  HX2.5 csavarhuzoval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek az oldalso fedelet
rogzitik.

[l. Tavolitsa el az oldalso fedelet.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ OLDALSO FEDEL ROGZITESE

Figyelem! A csavarok meghuzasakor iigyeljen arra, hogy ne hasznaljon tul
nagy erot, mert ez kart okozhat a hangsavban.

I.  Ellendrizze, hogy az Uj oldalso fedélen talalhato jeldlés (,L” vagy ,R”)
megegyezik-e a régi fedélen lévivel.

Il. Helyezze azoldals6 fedeletahangsavra, és HX2.5 csavarhuzéval rogzitse a4
csavart.

Gondoskodjon arrdl, hogy a régi oldalso fedél megfeleld6 modon kerdiljon
ujrahasznositasra.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A BORITAS CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. Minden kabelt le kell valasztani, és a
hangszorot ki kell kapcsolni. J0 gyakorlat, ha a csavarokat és az apro alk-
atrészeket poharakban taroljuk, hogy elkeriiljiik azok elvesztését. A boritas
eltavolitasahoz 2,5 mm-es (HX2.5) hatlapu csavarhuzo sziikséges.

Megjegyzés: A boritas eltavolitasa utan szabadda valnak a hangszoré mem-
branjai. Ne érintse meg a membrant, mert ez karosithatja azt.

A BAL OLDALI FEDEL ELTAVOLITASA

I.  HX2.5 csavarhuzoval tavolitsa el a 4 csavart, amelyek az oldalso fedelet
rogzitik.

[l. Tavolitsa el az oldalso fedelet.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A REGI BORITAS ELTAVOLITASA

Figyelem! A boritast a hangsav hatuljan 1évé sarok rogziti a helyén, és eldirdl
nyilik.

. Ovatosan feszitse fel a boritast, kezdve a bal eliils6 oldalon.

4 BACK TO INDEX [ 2



007

MAGYAR

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

re

re

v

KEZELESI UTASITASOK

IV. Forditsa meg a boritast, és tavolitsa el az esetlegesen a boritdshoz

tapadt gumitomitéseket, majd helyezze vissza a hangsavra a megfeleld

helyzetben.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ UJ BORITAS ROGZITESE

I.  Rogzitse a ragasztoparnakat az Uj boritdas mindkét oldalara.
Il. Helyezze az Uj boritas hatuljat a hangsav sarka ala.

lll. Ovatosan hajtsa le a boritast.

IV. Nyomja meg a széleket és a boritast, hogy a helyére rogzitse.

4 BACK TO INDEX [ 2
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

AZ OLDALSO FEDEL VISSZAHELYEZESE

Figyelem! A csavarok meghuzasakor iigyeljen arra, hogy ne hasznaljon tul
nagy erot, mert ez kart okozhat a hangsavban.

I.  Helyezze az oldalso fedelet a hangsavra, és HX2.5 csavarhizoval rogzitse
a 4 csavart.

Ugyeljen arra, hogy a régi boritast a megfelelé modon hasznositsa ujra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A VEZERLOGOMB CSEREJE
A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett tertileten dolgozik.

Megjegyzés: A hangerdszabalyzd gomb eltér a basszus/magas hang szaba-
lyz6jatol és a forrasgombtol.

A VEZERLOGOMB ELTAVOLITASA
I.  Huazza egyenesen felfelé a gombot, el a hangsavtal.

AZ UJ VEZERLOGOMB ROGZITESE

I.  Gy6z6djon meg arrdl, hogy az tj gomb megfeleléen van beallitva. A gydiri
résének a D-tengely lapos oldalaval kell egybeesnie.
Il. lllessze a helyére az Uj gombot, majd nyomja le addig, amig rogzil.

Ugyeljen arra, hogy a régi gombot megfeleléen hasznositsa Uijra.
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KEZELESI UTASITASOK MAGYAR

A TALPAK CSEREJE

A folyamat megkezdése el6tt gy6zodjon meg arrdl, hogy jol megvilagitott,
tiszta és rendezett teriileten dolgozik. A talpak eltavolitasahoz sziikség lesz
egy kis laposfejii csavarhuzora.

Megjegyzés: helyezzen egy puha, szoszmentes torolkozot a hangsav alg,
amikor fejjel lefelé forditja, hogy ne sériiljon meg a hangsav vagy az asztal.

A REGI TALPAK ELTAVOLITASA

I.  Forditsa fejjel lefelé a hangsavot, és helyezze egy puha, szoszmentes
t,tirl']lkt')zc’ire.
Il.  Ovatosan emelje ki a régi talpakat laposfejii csavarhuzoval.

AZ UJ TALPAK ROGZITESE

I.  Tavolitsa el a lab miianyag védaofolijat, hogy a ragasztd szabadda valjon.
Il. Helyezze az Uj labat a hangsav megfelel helyére.

Ugyeljen arra, hogy a régi talpakat megfelel6 médon hasznositsa ujra.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI PENUTUP SAMPING

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Sebaiknya simpan sekrup
dan bagian-bagian kecil dalam wadah (seperti cangkir) untuk mencegah ke-
hilangan. Anda akan memerlukan obeng Hex ukuran 2,5 mm (HX2.5) untuk
mengganti penutup samping.

Catatan! Penutup samping kiri dan kanan tidak sama. Periksa penanda pada
penutup samping cadangan sebelum menggantinya.

MELEPAS PENUTUP SAMPING

I.  Gunakan obeng HX2.5 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup
samping.

Il. Lepaskan penutup samping.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG PENUTUP SAMPING BARU

Catatan! Kencangkan sekrup dengan lembut, karena tekanan yang terlalu
kuat dapat merusak soundbar.

I.  Periksa apakah penanda (“L” atau “R”) pada penutup samping yang baru
sesuai dengan penanda pada penutup lama.

Il.  Pasang penutup samping pada soundbar dan kencangkan keempat sekrup
menggunakan obeng HX2.5.

Pastikan untuk mendaur ulang penutup samping lama dengan cara yang
benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI FRET (PENUTUP PELINDUNG)

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Semua kabel harus
dicabut dan speaker (pengeras suara) dimatikan. Sebaiknya simpan sekrup
dan bagian-bagian kecil dalam wadah (seperti cangkir) untuk mencegah ke-
hilangan. Anda akan memerlukan obeng Hex ukuran 2,5 mm (HX2.5) untuk
melepaskan fret.

Catatan: Melepas fret akan membuka bagian membran driver speaker.
Hindari menyentuh membran driver, karena dapat menyebabkan kerusakan
pada driver.

MELEPAS PENUTUP SAMPING KIRI

I.  Gunakan obeng HX2.5 untuk melepas 4 sekrup yang mengunci penutup
samping.

IIl.  Lepaskan penutup samping.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MELEPASKAN FRET YANG LAMA

Catatan! Fret terpasang dengan kait di bagian belakang soundbar dan dibuka
dari bagian depan.

I.  Secara perlahan congkel fret mulai dari sisi kiri depan.

Il. Lanjutkan ke seluruh bagian depan soundbar hingga fret terlepas
sepenuhnya.
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PETUNJUK

IV. Balikkan fret dan lepaskan semua karet pelapis (gasket) yang menempel,
lalu pasang kembali karet tersebut ke posisi yang benar pada soundbar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG FRET YANG BARU

I.  Tempelkan bantalan perekat di setiap sisi fret baru.

Il. Tempatkan sisi belakang fret baru di bawah kait pada soundbar.

lll. Lipat fret ke bawah dengan lembut.

IV. Tekan bagian tepi dan permukaan fret untuk memastikan fret terpasang
dengan kokoh.

4 BACK TO INDEX [ 2
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MEMASANG KEMBALI PENUTUP SAMPING

Catatan! Kencangkan sekrup dengan lembut, karena tekanan yang terlalu
kuat dapat merusak soundbar.

I.  Pasang penutup samping pada soundbar dan kencangkan keempat
sekrup menggunakan obeng HX2.5.

Pastikan untuk mendaur ulang fret yang lama dengan cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KENOP KONTROL
Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan.

Catatan: Kenop volume berbeda dari kenop bass/treble dan kenop pemilih
sumber.

MELEPAS KENOP KONTROL
I Tarik kenop lurus ke atas, menjauhi soundbar.

MEMASANG KENOP KONTROL BARU

I.  Pastikan kenop baru dipasang dengan arah yang benar. Celah pada
cincin harus sejajar dengan sisi datar pada D-shaft (poros berbentuk D).

Il.  Pasang kenop baru pada posisinya dan tekan ke bawah hingga
terpasang dengan sempurna.

Pastikan untuk mendaur ulang kenop lama dengan cara yang benar.
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PETUNJUK BAHASA INDONESIA

MENGGANTI KAKI-KAKI

Sebelum memulai prosedur, pastikan Anda bekerja di area yang terang,
bersih, dan bebas dari barang-barang yang berserakan. Anda akan memer-
lukan obeng pipih kecil untuk melepaskan kaki-kaki.

Catatan: letakkan handuk lembut yang bebas serat di bawah soundbar saat
membalikkannya agar tidak merusak soundbar atau meja.

MELEPAS KAKI-KAKI LAMA

|.  Balikkan soundbar dan letakkan di atas handuk lembut yang bebas serat.
Il.  Gunakan obeng pipih untuk melepas kaki lama secara perlahan dengan
hati-hati.

MEMASANG KAKI-KAKI BARU

I.  Lepaskan lapisan pelindung plastik pada bagian bawah kaki untuk
membuka bagian perekat.
Il.  Pasang kaki-kaki baru pada posisi yang tepat di soundbar.

Pastikan untuk mendaur ulang bagian kaki yang lama dengan cara yang
benar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEL COPERCHIO LATERALE

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.

Ti suggeriamo di riporre viti e piccoli componenti in appositi contenitori per
evitare di smarrirli. Per sostituire il coperchio laterale ti occorrera un caccia-
vite esagonale da 2,5 mm (HX2.5).

Nota: i coperchi laterali sinistro e destro non sono uguali. Verifica la marcatu-
ra sul coperchio laterale di ricambio prima di sostituirlo.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO LATERALE

I Utilizza un cacciavite HX2.5 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio
laterale.
IIl.  Rimuovi il coperchio laterale.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DEL NUOVO COPERCHIO LATERALE

Nota: non forzare quando stringi le viti, poiché una forza eccessiva potrebbe
danneggiare la soundbar.

I Verificachelamarcatura (“L’ o0 “R”) sul nuovo coperchio laterale corrisponda
a quella sul vecchio.

IIl.  Posiziona il coperchio laterale sulla soundbar e fissa le 4 viti usando un
cacciavite HX2.5.

Assicurati di riciclare il vecchio coperchio laterale in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA GRIGLIA

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Tutti i cavi devono essere scollegati e il diffusore spento.

Ti suggeriamo di riporre viti e piccoli componenti in appositi contenitori per
evitare di smarrirli. Per rimuovere la griglia ti occorrera un cacciavite esago-
nale da 2,5 mm (HX2.5).

Nota: la rimozione della griglia espone le membrane del driver del diffusore.
Non toccare le membrane per evitare di danneggiare il driver.

RIMOZIONE DEL COPERCHIO LATERALE SINISTRO

I Utilizza un cacciavite HX2.5 per rimuovere le 4 viti che fissano il coperchio
laterale.
IIl.  Rimuovi il coperchio laterale.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIMOZIONE DELLA VECCHIA GRIGLIA

Nota: la griglia & bloccata dal supporto posteriore della soundbar e si sgancia
frontalmente.

I.  Fai leva delicatamente sulla parte anteriore sinistra della griglia.

Il.  Procedi lungo la parte anteriore della soundbar finché la griglia non si
libera.

4 BACK TO INDEX [ 2
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ISTRUZIONI

attaccate e riposiziona la griglia nella posizione corretta sulla soundbar.

IV. Capovolgi la griglia, rimuovi eventuali guarnizioni di gomma rimaste
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

ISTRUZIONI ITALIANO

MONTAGGIO DELLA NUOVA GRIGLIA

I Applica gli adesivi su ciascun lato della nuova griglia.

Il. Inserisci la parte posteriore della griglia sotto il supporto della soundbar.
lll. Piega delicatamente la griglia verso il basso.

IV. Premi lungo i bordi e sulla griglia per fissarla in posizione.
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ISTRUZIONI ITALIANO

RIPOSIZIONA IL COPERCHIO LATERALE

Nota: non forzare quando stringi le viti, poiché una forza eccessiva potrebbe
danneggiare la soundbar.

I.  Posiziona il coperchio laterale sulla soundbar e fissa le 4 viti usando un
cacciavite HX2.5.

Assicurati di riciclare la vecchia griglia in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DI UNA MANOPOLA DI CONTROLLO

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata.

Nota: la manopola del volume é diversa da quella dei bassi/alti e della sor-
gente.

RIMOZIONE DELLA MANOPOLA DI CONTROLLO
I Tira la manopola verso I'alto, fino a rimuoverla dalla soundbar.

MONTAGGIO DELLA NUOVA MANOPOLA DI CONTROLLO

I.  Assicurati che la nuova manopola sia orientata correttamente. La fessura
nell’anello deve corrispondere al lato piatto del perno a D.
Il. Posiziona la nuova manopola e spingila verso il basso fino a fissarla.

Assicurati di riciclare la vecchia manopola in modo corretto.
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ISTRUZIONI ITALIANO

SOSTITUZIONE DEI PIEDINI

Prima di iniziare la procedura, assicurati di operare in un’area ben illuminata,
pulita e ordinata. Per rimuovere i piedini ti occorrera un piccolo cacciavite a
testa piatta.

Nota: per evitare di danneggiare la soundbar o il tavolo, metti un asciugama-
no morbido e senza pelucchi sotto la soundbar quando la capovolgi.

RIMOZIONE DEI VECCHI PIEDINI

I.  Capovolgi la soundbar e poggiala su un asciugamano morbido e senza
pelucchi.

IIl.  Usa un cacciavite a testa piatta per estrarre delicatamente i vecchi
piedini.

MONTAGGIO DEI NUOVI PIEDINI

I.  Rimuovi la pellicola protettiva in plastica dal piedino per esporre la parte
adesiva.
IIl. Inserisci il nuovo piedino nella posizione corretta sulla soundbar.

Assicurati di riciclare i vecchi piedini in modo corretto.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

NORADIJUMI LATVIESU

SANU VACINA NOMAINA

Pirms darba sakS$anas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
lesakam glabat skruves un sikas detalas traucinos, lai tas nepazaudetu. Lai
nomainitu sanu vacinu, jums bus nepiecieSams seSstura skravgriezis, izmers
2,5 mm (HX2,5).

Piezime! Vacins kreisaja un labaja puse nav vienads. Pirms rezerves sanu
vacina nomainas parbaudiet markejumu uz ta.

SANU VACINA NONEMSANA

I Izmantojiet HX2,5 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina sanu
vacinu.

Il.  Nonemiet sanu vacinu.
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NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA SANU VACINA PIESTIPRINASANA

Piezime! Uzmanigi pievelciet skruves, jo parak liela speka izmantoSana var
saplest skanas joslu.

I Parbaudiet, vai markejums (“L’ vai “R”) uz jauna sanu vacina atbilst
markejumam uz veca vacina.

Il.  Uzliecietsanu vacinu uz skanas joslas un pieskruvejiet 4 skruves, izmantojot
HX2.5 skruvgriezi.

NodroSiniet atbilstoSu veca sanu vacina parstradi.
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NORADIJUMI LATVIESU

PANELA NOMAINA

Pirms darba sakS$anas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Visiem vadiem ir jabut atvienotiem, un skalrunim jabut izslegtam.
lesakam glabat skruves un sikas detalas traucinos, lai tas nepazaudetu.

Lai nonemtu paneli, jums bus nepiecieSams seSstura skruvgriezis, izmers
2,5 mm (HX2,5).

Piezime: Nonemot paneli, redzesiet skalruna diskdzina membranas. Ne-
pieskarieties diskdzina membranai, jo tadejadi varat sabojat diskdzini.

KREISAS VACINA NONEMSANA

I Izmantojiet HX2,5 skruvgriezi, lai izskruvetu 4 skruves, kas nostiprina sanu
vacinu.

Il.  Nonemiet sanu vacinu.
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NORADIJUMI LATVIESU

VECA PANELA NONEMSANA

Piezime! Paneli fiksé skanas joslas aizmugure esoSais klipsis, un to var atvert
no priekSpuses.

I Atveriet paneli uzmanigi, sakot no priekSéjas kreisas puses.

Il.  Turpiniet atverSanu lidz skanas joslas priekSejai dalai, lidz panelis ir
atvienots.
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LATVIESU

NORADIJUMI
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IV. Apgrieziet paneli otradi, nonemiet uz panela esosas gumijas blives un

nostipriniet to atbilsto$a pozicija uz skanas joslas.
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NORADIJUMI LATVIESU

JAUNA PANELA PIESTIPRINASANA

I.  Uzlimejiet lipigos spilventinus jauna panela katra puse.

Il.  Novietojiet jauna panela aizmuguri zem skanas joslas klipSa.
lll.  Uzmanigi nolieciet paneli uz leju.

IV.  Uzspiediet uz malam un uz panela, lai fiksetu to vieta.
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NORADIJUMI LATVIESU

SANU VACINA PIESTIPRINASANA

Piezime! Uzmanigi pievelciet skruves, jo parak liela speka izmantoSana var
saplest skanas joslu.

I Uzlieciet sanu vacinu uz skanas joslas un pieskruvejiet 4 skruves,
izmantojot HX2.5 skruvgriezi.

NodroSiniet atbilstoSu veca panela parstradi.
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NORADIJUMI LATVIESU

VADIBAS POGAS NOMAINA
Pirms darba sakS$anas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga.

Piezime: skaluma reguléSanas poga atskiras no basa/diskanta un avota
mekléSanas pogas.

VADIBAS POGAS NONEMSANA
I.  Pavelciet pogu taisni uz augSu, prom no skanas joslas.

JAUNAS VADIBAS POGAS PIESTIPRINASANA

I Parliecinieties, ka jauna poga ir pareizi novietota. Gredzena spraugai
jaatbilst D veida ass plakanajai pusei.

Il.  Novietojiet jauno pogu pareizaja pozicija un nospiediet to uz leju, lidz ta
fiksejas vieta.

NodroSiniet atbilstoSu vecas pogas parstradi.
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NORADIJUMI LATVIESU

KAJINU NOMAINA

Pirms darba sakS$anas parliecinieties, ka darba vieta ir labi apgaismota, fira
un kartiga. Lai nonemtu kajinas, jums bus nepiecieSams neliels plakanais
skruvgriezis.

Piezime: apgriezot skanas joslu otradi, novietojiet zem tas mikstu bezpluksnu
dvieli, lai nebojatu skanas joslu vai galdu.

VECO KAJINU NONEMSANA

| Pagrieziet skanas joslu otradi un novietojiet to uz miksta, bezpluksnu
dviela.
Il. Izmantojiet plakano skruvgriezi, lai uzmanigi iznemtu vecas kajinas.

JAUNO KAJINU PIESTIPRINASANA

I.  Nonemiet plastmasas aizsargplévi no kajinas, zem aizsargpléves ir liposa
virsma.
Il. levietojiet jauno kajinu pareizaja pozicija uz skanas joslas.

NodroSiniet athilstoSu veco kajinu parstradi.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIO DANGTELIO PAKEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio maitin-

imas turi bati iSjungtas. VarZtus ir smulkias detales naudinga laikyti puodeli-
uose, kad jy nepamestuméte. Kad pakeistuméte Soninj dangtelj, jums reikés
2,5 mm SeSiakampio atsuktuvo (HX2.5).

Pastaba! Kairés ir deSinés pusés dangteliai néra vienodi. Patikrinkite Zzymé-
jimg ant atsarginio Soninio dangtelio pries jj pakeisdami.

SONINIO DANGTELIO NUEMIMAS

. HX2.5 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius Soninj dangtelj.
Il Nuimkite Soninj dangtel].
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJO SONINIO DANGTELIO PRITVIRTINIMAS

Pastaba! Varztus priverzkite Svelniai, nes naudodami per didele jéga galite

sulauzyti pailgajj garsiakalb;.

. Jsitikinkite, kad ant naujo Soninio dangtelio esantis zyméjimas (L arba ,R)
atitinka seno dangtelio zyméjima.

Il.  UZdékite Soninj dangtelj ant pailgojo garsiakalbio ir HX2.5 atsuktuvu jsukite 4
varztus.

Pasirupinkite, kad senasis Soninis dangtelis baty tinkamai perdirbtas.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

GROTELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Visi laidai turi buti atjungti, o garsiakalbio maitin-

imas turi bati iSjungtas. VarZtus ir smulkias detales naudinga laikyti puodeli-

uose, kad jy nepamestuméte. Groteléms nuimti jums reikés 2,5 mm (HX2.5)

SeSiakampio atsuktuvo.

Pastaba: Nuemus groteles bus matomos garsiakalbio membranos. Nelieskite
jokios garsiakalbio membranos, nes galite jg paZeisti.

KAIRES PUSES DANGTELIO NUEMIMAS

. HX2.5 atsuktuvu iSsukite 4 varZtus, laikanCius Soninj dangtelj.
Il Nuimkite Soninj dangtel].
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SENYJU GROTELIY PASALINIMAS

Pastaba! Garsiakalbio galinéje dalyje grotelés uZfiksuojamos korpuso
uZlenkimu ir yra atidaromos i$ priekio.

. Svelniai atskirkite groteles pradédami nuo priekinio kairiojo krasto.
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LIETUVIY

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKCIJOS

IV. Apverskite groteles ir pasalinkite nuo jy visas gumines tarpines, kurios

prilipo prie groteliy, tada graZinkite atgal ant pailgojo garsiakalbio.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

NAUJY GROTELIY UZDEJIMAS

I Abejose naujyjy groteliy pusése priklijuokite lipnius padelius.

Il. |statykite galing naujyjy groteliy dalj po pailgojo garsiakalbio korpuso
krastu.

lll. Svelniai nuleiskite groteles zemyn.

IV. Paspauskite aplink kraStus ir paCias groteles, kad saugiai jas
uzfiksuotuméte.
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INSTRUKCIJOS LIETUVIU

SONINIO DANGTELIO UZDEJIMAS

Pastaba! Varztus priverzkite Svelniai, nes naudodami per didele jéga galite
sulauzyti pailgajj garsiakalb;.

I.  UZdékite Soninj dangtelj ant pailgojo garsiakalbio ir HX2.5 atsuktuvu
jsukite 4 varztus.

Pasirupinkite, kad senosios grotelés buty tinkamai perdirbtos.

VALDYMO RATUKO KEITIMAS
Prie$ pradédami procedura jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje.

Pastaba: Garsumo ratukas skiriasi nuo Zemyjy/aukstyjy dazniy ir Saltinio
ratuky.

VALDYMO RATUKO NUEMIMAS
I Patraukite ratuka tiesiai j virSy, tolyn nuo pailgojo garsiakalbio.

NAUJO VALDYMO RATUKO UZDEJIMAS

I Jsitikinkite, kad naujasis ratukas tinkamai nukreiptas. Ziedo tarpas turi
sutapti su D formos veleno plokscCigja puse.
Il. Uzdékite naujg ratuka j vieta ir stumkite kol jis atsidurs savo vietoje.

Pasirupinkite, kad senasis valdymo ratukas buty tinkamai perdirbtas.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

INSTRUKCIJOS LIETUVIU

KOJELIY KEITIMAS

Prie$ pradédami procedurg jsitikinkite, kad dirbate gerai apSviestoje, Svarioje
ir neuzgriozdintoje vietoje. Norint nuimti kojeles, reikés nedidelio plokScio
atsuktuvo.

Pastaba: prie$ apversdami pailggjj garsiakalbj patieskite minkstg nesipukuo-
jantj ranksluostj, kad nepazeistuméte pailgojo garsiakalbio arba stalo.

SENY KOJELIY PASALINIMAS

. Apverskite pailgajj garsiakalbj ir padékite ant minkSto nesiptikuojancio
ranksluoscio.
Il.  Sengsias kojeles Svelniai paSalinkite plokSCiu atsuktuvu.

NAUJY KOJELIY UZDEJIMAS

I.  Nuo kojelés nuimkite apsaugine plastiking plévele, kad atsidengty Klijai.
Il. | pailgajj garsiakalbj tinkamai jstatykite naujg kojele.

Pasirupinkite, kad senosios kojelés buty tinkamai perdirbtos.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

INSTRUKSJONER OM RESERVEDELER



INNHOLD

INDEKS

Bytte ut sidehetten........................................... 003
Bytteutbandet.................................... 005
Ta av det gamle gitteret..................................... 006
Bytte ut en kontrollknott..................................... 010
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT SIDEHETTEN

Fer du starter prosedyren, mé du s@rge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og heyttaleren skal
vaere avslatt. Det er god praksis & oppbevare skruer og smé deler i kopper
for & unnga & miste dem. Du vil trenge en unbrakongkkel, starrelse 2,5 mm
(HX2,5), for & bytte ut sidehetten.

Merk: Sidehetten pa venstre og hayre side er ikke like. Kontroller merkingen
pa sidehettem for du setter den pé plass.

TA AV SIDEHETTEN

. Bruk en HX2.5-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester sidehetten.
Il. Taav sidekappen.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

INSTRUKSJONER NORSK

MONTERE DEN NYE SIDEHETTEN

Merk: Veer forsiktig nar du strammer til skruene, da for mye kraft kan gdeleg-
ge lydplanken.

. Kontroller at merkingen (“L” eller “R”) pa den nye sidehetten stemmer
overens med merkingen pa den gamle.

Il. Plasser sidehetten pa lydplanken og fest de 4 skruene med en HX2.5-
skrutrekker.

Resirkulerer den gamle sidehetten pé riktig mate.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BANDET

Fer du starter prosedyren, mé du serge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Alle ledninger skal vaere frakoblet, og hayttaleren skal
veere avslatt. Det er god praksis & oppbevare skruer og sma deler i kopper
for & unnga & miste dem. Du vil trenge en unbrakongkkel, stgrrelse 2,5 mm
(HX2,5), for & fierne gitteret.

Merk: Nar du tar av gitteret, blir membranen til hgyttalerdriveren synlig. lkke
ta p& membranen, da dette kan skade driveren.

FJERNE HETTEN PA VENSTRE SIDE

I Bruk en HX2.5-skrutrekker til & fierne de 4 skruene som fester
sidehetten.
Il. Taav sidekappen.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

INSTRUKSJONER NORSK

TA AV DET GAMLE GITTERET
Merk: Gitteret er festet pa baksiden av lydplanken og apnes fra forsiden.

. Lirk gitteret apent forsiktig ved & begynne til venstre pa forsiden.t

4 BACK TO INDEX [ 2
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NORSK

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKSJONER

IV. Snu gitteret opp ned og fjern eventuelle gummipakninger som har festet

seg til det. Disse festes pa riktig plass pa lydplanken.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUKSJONER NORSK

FESTE DEN NYE GITTERET

. Fest limputene pa hver side av det nye gitteret.

Il. Plasser baksiden av det nye gitteret under halen pa lydplanken.
lll. Fold grillen forsiktig ned.

IV. Trykk pa kantene pé gitteret for & feste det.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

INSTRUKSJONER NORSK

SETTE PA SIDEHETTEN IGJEN

Merk: Veer forsiktig nar du strammer til skruene, da for mye kraft kan @deleg-
ge lydplanken.

. Plasser sidehetten pa lydplanken og fest de 4 skruene med en HX2.5-
skrutrekker.

Resirkuler det gamle gitteret pa riktig mate.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT EN KONTROLLKNOTT

Far du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade.

Merk: Volumknotten er annerledes enn bass/diskant- og kildeknotten.

TA AV KONTROLLKNOTTEN
I Trekk knotten rett opp, vekk fra lydplanken.

FESTE DEN NYE KONTROLLKNOTTEN

. Kontroller at den nye knotten er riktig posisjonert. Apningen i ringen skal
stemme overens med den flate siden p& D-akselen.
Il. Plasser den nye knotten og trykk den ned til den sitter godt.

Resirkuler den gamle knotten pa riktig mate.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

INSTRUKSJONER NORSK

BYTTE UT BEINA

Far du starter prosedyren, mé du sgrge for at du arbeider i et godt opplyst,
rent og ryddig omrade. Du trenger en liten flat skrutrekker for a fierne beina.

Merk: Legg et mykt, lofritt hdndkle under lydplanken nar du snur den opp
ned, for & unngé skade pé lydplanken eller bordet.

TA AV DE GAMLE BEINA

I.  Snu lydplanken opp ned, og legg den pa et mykt, lofritt handkle.
Il.  Bruk en flat skrutrekker til & lirke de gamle beina forsiktig ut.

FESTE PA NYE BEIN

. Fjern den beskyttende plastforseglingen fra beinet for & avdekke limet.
Il. Sett den nye foten i riktig posisjon pa lydplanken.

Resirkuler de gamle beina pa riktig mate.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

INSTRUKCJA DOTYCZACA CZESCI ZAMIENNYCH



SPIS TRESCI

INDEKS
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Wymianandézek ... 011



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA BOCZNEJ ZASLEPKI

Przed rozpoczeciem upewnij sig, Ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzagdkowanym. Odtgcz wszystkie przewody i
wytgcz gtosnik. Dobrg praktyka jest wtozenie srub i matych czesci do kub-
kow, aby ich nie zgubic¢. Do wymiany zaslepki bocznej bedzie potrzebny
Srubokret szesciokatny o rozmiarze 2,5 mm (HX2.5).

Uwaga! Lewa i prawa zaslepka nie sg identyczne. Sprawdz oznaczenie na
zapasowej zaslepce bocznej przed jej wymiang.

ZDEJMOWANIE BOCZNEJ ZASLEPKI

. Przy uzyciu Srubokreta HX2.5 wykrec¢ 4 Sruby mocujace boczng zaslepke.
Il Zdejmij zaslepke boczna.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ ZASLEPKI BOCZNEJ

Uwaga! Dokrecaj Sruby delikatnie, poniewaz uzycie zbyt duzej sity moze
spowodowac uszkodzenie soundbara.

I.  Sprawdz, czy oznaczenie (,L” lub ,,R”) na nowej zaslepce bocznej odpowiada
oznaczeniu na stare;j.

Il.  Umiesc¢ zaSlepke boczng na soundbarze i przykre¢ 4 Sruby za pomoca
wkretaka HX2.5.

Upewnij sig, ze stara zaslepka boczna zostanie poddana recyklingowi w
odpowiedni sposab.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA MASKOWNICY

Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze prace sg wykonywane w miejscu
dobrze o$wietlonym, czystym i uporzagdkowanym. Qdtgcz wszystkie prze-
wody i wytgcz gtosnik. Dobrg praktykg jest wiozenie Srub i matych czesci do
kubkow, aby ich nie zgubi¢. Do demontazu maskownicy potrzebny bedzie
Srubokret szesciokatny o rozmiarze 2,5 mm (HX2.5).

Uwaga: Zdjecie maskownicy odstoni membrany przetwornikdw gtosnikow-
ych. Nie dotykaj zadnej membrany przetwornika, poniewaz moze to uszko-
dzi¢ przetwornik.

ZDEJMOWANIE LEWEJ ZASLEPKI BOCZNEJ

. Przy uzyciu Srubokreta HX2.5 wykre¢ 4 $ruby mocujgce boczng
zaslepke.
Il.  Zdejmij zaslepke boczna.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

INSTRUKCJE POLSKI

DEMONTAZ STAREJ MASKOWNICY

Uwaga! Maskownica jest blokowana przez stopke z tytu soundbara i
otwierana od przodu.

I.  Delikatnie podwaz maskownice, zaczynajgc od przedniej lewej strony.

Il.  Kontynuuj wzdtuz przedniej czesci soundbara, az maskownica sie
poluzuje.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POLSKI

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKCJE

IV. Odwrd¢ maskownice do gory nogami i zdejmij wszystkie gumowe

uszczelki, ktore przykleity sie do maskownicy, a nastepnie zamocuj je

ponownie w prawidtowej pozycji na soundbarze.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUKCJE POLSKI

MOCOWANIE NOWEJ MASKOWNICY

I.  Przyklej podktadki samoprzylepne do bokdw nowej maskownicy.

II.  Umiesc tylng strone nowej maskownicy pod stopkg soundbara.

lll. Delikatnie opu$¢ maskownice.

IV. Nacisnij wokdt krawedzi i samg maskownice, aby zabezpieczy¢ ja we
wiasciwym miejscul.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

INSTRUKCJE POLSKI

PONOWNE MOCOWANIE ZASLEPKI BOCZNEJ
Uwaga! Dokrecaj Sruby delikatnie, poniewaz uzycie zbyt duzej sity moze
spowodowac uszkodzenie soundbara.

I.  Umiesc¢ zaSlepke boczng na soundbarze i przykre¢ 4 Sruby za pomoca
wkretaka HX2.5.

Upewnij sig, ze stara maskownica zostanie poddana recyklingowi we wiasci-
wy sposab.
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INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA POKRETLA STERUJACEGO

Przed rozpoczeciem upewnij sig, Ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym.

Uwaga: Pokretto gtosnosci rozni sig od pokretta tonow niskich/wysokich i
pokretta Zrddta.

ZDEJMOWANIE POKRETLA STERUJACEGO
. Pociagnij pokretto prosto w gore, od soundbara.

MOCOWANIE NOWEGO POKRETLA STERUJACEGO

I.  Upewnij sie, ze nowe pokretto jest prawidtowo zorientowane. Szczelina w
pierscieniu powinna pasowac do ptaskiej strony watu w ksztaicie litery D.

Il.  Umies¢ nowe pokretto w odpowiedniej pozyciji i docisnij je, az wskoczy
na swoje miejsce.

Zadbaj o wtasciwy recykling starego pokretfa.

g

[
|
|

|
)i

00 @ O G /&

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

INSTRUKCJE POLSKI

WYMIANA NOZEK

Przed rozpoczeciem upewnij sig, Ze prace sg wykonywane w miejscu dobrze
oswietlonym, czystym i uporzadkowanym. Aby zdemontowac ndzki, bedziesz
potrzebowaé matego ptaskiego Srubokreta.

Uwaga: Przy obracaniu soundbara do gory nogami nalezy podtozy¢ pod niego
miekki, niestrzepigcy sie recznik, aby nie uszkodzi¢ ani soundbara, ani stotu.

DEMONTAZ STARYCH NOZEK

. Odwrd¢ soundbar do gory nogami i potdz go na migkkim, niestrzepigcym
sie reczniku.
Il. Delikatnie podwaz stare ndzki przy uzyciu ptaskiego Srubokreta.

MOCOWANIE NOWYCH NOZEK

. Zdejmij ochronng plastikowa ostone ze stopki, aby odstoni¢ warstwe
kleju.
Il.  Umies¢ nowa ndzke w prawidtowej pozycji na soundbarze.

Zadbaj o wiasciwy recykling starych ndzek.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

INSTRUGAO DAS PECAS SOBRESSALENTES
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A TAMPA LATERAL

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumacao. Todos os cabos devem ser de-
sligados e a coluna deve estar desligada. Recomenda-se guardar os para-
fusos e pecas pequenas em copos para evitar perdé-los. Vai necessitar de
uma chave de fendas sextavada de tamanho 2,5 mm (HX2.5) para substituir
a tampa lateral.

Nota! As tampas dos lados esquerdo e direito ndo sdo iguais. Verifique a
marcacgdo na tampa lateral sobresselente antes de a substituir.

REMOVER A TAMPA LATERAL

I.  Utilize uma chave de fendas HX2.5 para remover os 4 parafusos que fixam a
tampa lateral.
IIl.  Remova a tampa lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA TAMPA LATERAL

Nota! Exerca pouca forca ao apertar os parafusos, uma vez que o uso de
forca excessiva pode danificar a barra de som.

I Verifique se a marcagéo («L» ou «R») na nova tampa lateral coincide com a
marcagao na antiga.

IIl.  Coloque a tampa lateral na barra de som e aperte 0s 4 parafusos com uma
chave de fendas HX2.5.

Certifique-se de que recicla a tampa lateral antiga de forma adequada.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR A GRELHA

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumacao. Todos os cabos devem ser de-
sligados e a coluna deve estar desligada. Recomenda-se guardar os para-
fusos e pecas pequenas em copos para evitar perdé-los. Vai necessitar de
uma chave de fendas sextavada de tamanho 2,5 mm (HX2.5) para remover a
grelha.

Nota: remover a grelha ird expor as membranas do controlador da coluna.
Nao toque em nenhuma membrana do controlador, uma vez que tal podera
danifica-lo.

REMOVER A TAMPA LATERAL ESQUERDA

I.  Utilize uma chave de fendas HX2.5 para remover os 4 parafusos que
fixam a tampa lateral.
IIl.  Remova a tampa lateral.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

INSTRUGOES PORTUGUES

REMOVER A GRELHA ANTIGA

Nota! A grelha é bloqueada no lugar pela extremidade inferior da parte
traseira da barra de som e é aberta pela parte frontal.

I.  Abra cuidadosamente a grelha, comecando pelo lado esquerdo da parte
frontal.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

N

PORTUGUES

INSTRUGOES

IV. Vire a grelha ao contrario, remova quaisquer juntas de borracha que

tenham ficado presas na mesma e volte a coloca-la na posicéo correta

na barra de som.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUGOES PORTUGUES

COLOCAR A NOVA GRELHA

I.  Fixe as almofadas adesivas em cada um dos lados da nova grelha.

Il.  Coloque a parte traseira da nova grelha sob a extremidade inferior da
barra de som.

lll. Dobre cuidadosamente a grelha para baixo.

IV. Pressione as bordas e a grelha para a fixar no lugar.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

INSTRUGOES PORTUGUES

VOLTAR A COLOCAR A TAMPA LATERAL

Nota! Exerca pouca forca ao apertar os parafusos, uma vez que o uso de
forca excessiva pode danificar a barra de som.

I.  Coloque a tampa lateral na barra de som e aperte os 4 parafusos com
uma chave de fendas HX2.5.

Certifique-se de que recicla a grelha antiga de forma adequada.
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INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR UM BOTAO DE CONTROLO

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumacao.

Nota: o botdo de volume é diferente dos botoes de graves/agudos e de
selecdo da fonte.

REMOVER UM BOTAO DE CONTROLO
I.  Puxe o botdo para cima, afastando-o da barra de som.

COLOCAR 0 NOVO BOTAO DE CONTROLO

I.  Certifique-se de que o novo botdo esta corretamente orientado. A
abertura no anel deve coincidir com o lado plano do eixo em D.
II.  Cologue o novo botdo na devida posicéo e pressione-o até encaixar.

Certifique-se de que recicla o botdo antigo de forma adequada.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

INSTRUGOES PORTUGUES

SUBSTITUIR 0S PES

Antes de comecar o procedimento, certifique-se de que trabalha numa area
bem iluminada, limpa e sem desarrumacéo. Vai necessitar de uma chave de
parafusos de cabeca plana pequena para remover 0s pés.

Nota: coloque uma toalha macia que nao largue pelos por baixo da barra de
som ao vira-la ao contrario para ndo danificar a barra de som nem a mesa.

REMOVER 0S PES ANTIGOS

I.  Vire a barra de som ao contrario e coloque-a sobre uma toalha macia
que ndo largue pelos.

Il.  Utilize uma chave de parafusos de cabeca plana para retirar
cuidadosamente os pés antigos.

COLOCAR 0S NOVOS PES

I.  Remova o selo protetor de plastico do pé para expor a cola.
II.  Cologque 0 novo pé na posicéo correta na barra de som.

Certifique-se de que recicla os pés antigos de forma adequada.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

INSTRUCTIUNI PRIVIND PIESELE DE SCHIMB
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INDEX

inlocuirea capacului lateral................................... 003
inlocuirea grilei.................ccccoooiviei, 005
indepartarea grilei vechi.......................ccccccooo..... 006
inlocuirea butonului rotativ de control .................... 010

inlocuirea picioarelor......................cccoccovovioiviiin.. 011



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA CAPACULUI LATERAL

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-vé cé lucrati intr-o zona bine lumi-
natd, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate si
difuzorul sa fie oprit. Este o buna practica sa pastrati suruburile si piesele
mici in cesti pentru a preintdmpina pierderea lor. Veti avea nevoie de 0
surubelnita cu cap hexagonal, dimensiune 2,5 mm (HX2.5) pentru a inlocui
capacul lateral.

Nota: Capacele din partea stanga si din partea dreapta nu sunt la fel. Verifi-
cati marcajul de pe capacul lateral de rezerva inainte de a-I inlocui.

iNDEPARTAREA CAPACULUI LATERAL

. Folositi o surubelnitd HX2.5 pentru a indepérta cele 4 suruburi care fixeaza
capacul lateral.
Il. Scoateti capacul lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

INSTRUCTIUNI ROMANA

MONTAREA NOULUI CAPAC LATERAL

Nota: Folositi o atingere usoara cand strangeti suruburile, deoarece folosirea
unei forte prea mari poate rupe bara de sunet.

I Verificati daca marcajul (,L’ sau ,,R”) de pe noul capac lateral se potriveste
cu marcajul de pe cel vechi.

Il.  Pozitionati capacul lateral pe bara de sunet si strangeti cele 4 suruburi
folosind o surubelnita HX2.5.

Asigurati-va ca reciclati corect capatul lateral vechi.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA GRILEI

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-vé cé lucrati intr-o zona bine lumi-
natd, curata si neaglomerata. Toate cablurile ar trebui sa fie deconectate si
difuzorul sa fie oprit. Este o buna practica sa pastrati suruburile si piesele
mici in cesti pentru a preintdmpina pierderea lor. Veti avea nevoie de 0
surubelnitd hexagonald, marimea 2,5 mm (HX2.5), pentru a indeparta grila.

Not&: indepéartarea grilei va expune membranele driverului difuzorului. Nu
atingeti niciuna dintre membrane, deoarece acest lucru poate deteriora
driverul.

INDEPARTAREA CAPACULUI LATERAL STANG

. Folositi o surubelnitda HX2.5 pentru a indeparta cele 4 suruburi care
fixeaza capacul lateral.
Il. Scoateti capacul lateral.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNDEPARTAREA GRILEI VECHI

Nota: Grila este fixata in pozitie de calcéiul din spatele barei de sunet si se
deschide din fata.

I.  Deschideti cu grija grila incepand din partea din fata stanga.

Il.  Actionati de-a lungul partii frontale a barei de sunet pana cand grila se
desprinde.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCTIUNI

v

n

ROMANA

Intoarceti grila cu susul in jos, indepartati orice garnituri de cauciuc care
s-au lipit de grila si reatasati-o in pozitia corecta pe bara de sunet.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUCTIUNI ROMANA

ATASAREA GRILEI NOI

. Atasati placutele adezive pe fiecare parte a noii grile.

Il. Asezati partea din spate a noii grile sub calcéiul de pe bara de sunet.
Ill. Pliati usor grila in jos.

IV. Apasati in jurul marginilor si pe grila pentru a o fixa in pozitie.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

INSTRUCTIUNI ROMANA

REATASAREA CAPACULUI LATERAL

Nota: Folositi o atingere usoara cand strangeti suruburile, deoarece folosirea
unei forte prea mari poate rupe bara de sunet.

I.  Pozitionati capacul lateral pe bara de sunet si strangeti cele 4 suruburi
folosind o surubelnita HX2.5.

Asigurati-va ca reciclati corect grila veche.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 010

INSTRUCTIUNI ROMANA

INLOCUIREA BUTONULUI ROTATIV DE CONTROL
Tnainte de a incepe procedura, asigurati-vé cé lucrati intr-o zona bine lumi-
natd, curata si neaglomerata.

Nota: Butonul rotativ pentru volum este diferit de butonul pentru bas/inaltimi
si de butonul pentru sursa.

INDEPARTAREA BUTONULUI ROTATIV DE COMANDA
. Trageti butonul rotativ drept in sus, indepartandu-I de bara de sunet.

ATASAREA NOULUI BUTON ROTATIV DE COMANDA

I Asigurati-va ca noul buton rotativ este orientat corect. Spatiul din inel ar
trebui sa se potriveasca cu partea plata a axului D.

Il. Asezati noul buton rotativ in pozitie si impingeti-I in jos pana cand se
fixeaza in pozitie.

Asigurati-va ca reciclati butonul rotativ vechi in mod corect.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

INSTRUCTIUNI ROMANA

iNLOCUIREA PICIOARELOR

Tnainte de a incepe procedura, asigurati-vé cé lucrati intr-o zona bine lumi-
natd, curata si neaglomerata. Veti avea nevoie de o surubelnita mica cu cap
plat pentru a indeparta picioarele.

Nota: asezati un prosop moale fara scame sub bara de sunet atunci cand o
intoarceti cu susul in jos pentru a nu deteriora bara de sunet sau masa.

iNDEPARTAREA PICIOARELOR VECHI

. intoarceti bara de sunet cu susul in jos si puneti-o pe un prosop moale,
fara scame.
Il.  Folositi o surubelnita cu cap plat pentru a scoate usor picioarele vechi.

ATASAREA PICIOARELOR NOI

l. indepértati sigiliul protector din plastic de pe picior pentru a expune
adezivul.
Il Introduceti noul picior in pozitia corecta pe bara de sunet.

Asigurati-va ca reciclati picioarele vechi in mod corect.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA BOKOBOWA KPbILLKK

Mpon3BoauTb ONUCaHHblE AENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YMCTOM M He 3arpOMOXKAEHHOM BellaMmu nomeLleHnn. Bee npoBoaa f0MKHb
ObITb OTCOEIMHEHDI, @ KOJIOHKA J0SKHA ObITh BbIKNOYEHa. PekomeHayeTcs
CNOXWUTb BUHTbI U AAPYrie MesKne AeTanu B YallKu, YToObl HE NOTEPSTb WX.
Jins 3ameHbl 60KOBOWN KPbILLKW BaM NOTPEOYETCS LWeCTUrpaHHas 0TBepTKa
pasmepom 2,5 Mm (HX2.5).

lMpumeyaHue. Jlesas n npasas 60KOBbIE KPbILLIKK pasnnyatotcs. [epen
3aMeHON NOCMOTPUTE HA MApPKMPOBKY Ha HOBOW HOKOBOW KPbILLKE.

CHATUE BOKOBOW KPbILLKK

I.  CnomoLbo0TBEPTKMHX2.50TKPYTUTES BUHTA, YAEPXKMBAIOLLNEOOKOBYIO
KPbILLKY.

[l.  CHUMMTE GOKOBYIO KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW 50KOBOM KPbILLKH

lMpumeyanmne. BUHTLI HE06X0AMMO 3aTArMBATH C HEOOSbLLUM YCUIIMEM, TaK
Kak NPUMEHEHNe Ype3mMepHON Cuibl MOXKET NPUBECTU K NONOMKE 3BYKOBOM
naHenu.

I.  TpoBepbTe, 4TOOLI MAPKMPOBKA («L» nnn «R») Ha HOBON GOKOBOW KPbILLIKE
coBnajana ¢ MapKupoBKOI Ha CTapou.

Il.  YcTaHoBMTe 6OKOBYIHO KPbILLKY HA 3BYKOBYIO NaHe b U 3aKpyTUTE 4 BUHTAC
MOMOLLbI0 0TBEPTKM HX2.5.

YTUnuU3upyiiTe cTapyto 60KOBYIO KPbILLKY MPaBuiIbHO.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA PELWLETKW AUHAMUKA

Mpon3BoanTb ONKUCAHHbIE AENCTBUS CEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YMCTOM U He 3arpOMOXKAEHHOM BeLLaMK MoMeLLeHun. Bce npoBoja J0MKHbI
ObITb OTCOEAMHEHDI, @ KOJIOHKA J0/HKHA ObITh BbIKNOYEHa. PekomeHayeTcs
CNIOXXMTb BUHTbI U APpYrie Menkue JeTanu B Yaliku, YToObl He NOTEPSITb UX.
JINsi CHATMS peLeTKN AMHamuKa Bam noTpebyeTcs LWecTUrpaHHas 0TBepTka
pasmepom 2,5 Mm (HX2.5).

MpumeyaHue. CHSB peLueTKy, Bbl yBUAUTE MEMOPAHbI AMHaMKKa. He
TporanTe ux, YTo6bl HE NOBPEAUTb ANHAMUK.

CHATWE JIEBOW 50KOBOM KPbILIKM

[.  Cnomouibto 0TBEpTKN HX2.5 OTKPYTUTE 4 BUHTA, YAEPXUBAIOLLNE
GOKOBYIO KPbILLKY.
[l.  CHUMMTE GOKOBYIO KPbILLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

CHATUE CTAPOMN PELLETKWU JUHAMUKA

lMpumeyaHue. Pewetka auHaMuka MKCMpyeTcs BbICTYNOM B 3afiHEN
4acTy 3BYKOBOIA NAHENN 1 OTKPbIBAETCS criepeau.

I.  AKKypaTHO NOALEHbTE PELLETKY, HaunHas C nepeaHen NeBon CTOPOHI

[Il. .JlBurantecb BAOMb NEPeAHEN YacTu 3BYKOBOI NaHenu, noka peLeTka
He 0CBOOOANTCA.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

WHCTPYKLWU

w

PYCCKUH

, CHUMUTE BCE NpUNUNLLNE K HEN

IV. TlepeBepHuUTE peLleTKy AMHammKa

pe3nHoBblE NMPOKNaAKu N BEPHUTE UX Ha CBON MeCTa Ha 3BYKOBOW

naHesnu.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA HOBOW PELLETKW JUHAMUKA

[ TMpukpenute KNenkune NOLYLIEYKMN K KX 0 CTOPOHE HOBOW PeLIeTKU
AMHaAMUKa.

[l. BcTaBbTe 3aHI00 YaCTb HOBOW PELLUETKW NOA, BbICTYN HA 3BYKOBOWA
naHenu.

lll. AKKYpaTHO OnycTWUTE PeLIeTKY BHU3.

IV. HapaBuTe Ha Kpas pelleTKu, 4yTobbl 3adMKCMpoBaTh ee Ha MecTe.

%%%%g@?@ 5
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

YCTAHOBKA 5OKOBOW KPbILLKK

lMpumeyanmne. BUHTLI HE06X0AMMO 3aTArMBATH C HEOOSbLLUM YCUIIMEM, TaK
Kak NPUMEHEHNe Ype3mMepHON Cuibl MOXKET NPUBECTU K NONOMKE 3BYKOBOM
naHenu.

I.  YcTtaHoBMTe GOKOBYIO KPbILLKY HA 3BYKOBYIO NaHesb U 3akpyTute 4
BUHTA C MOMOLLbIO OTBEPTKM HX2.5.

YTUNU3MpYIATe CTapyio PELLETKY AMHAMUKA NPaBUbHO.

4 BACK TO INDEX [ 2
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WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA KHOMKW YNPABJIEHUA

Mpou3BOAMTL ONUCAHHbIE JENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM M He 3arPOMOXKAEHHOM BELLAMMU NOMELLEHUH.

Mpumeyanue. Perynstop rpoMKOCTY OTANYAETCS OT PErynsTopa BbICOKUX/
HW3KMX YacTOT 1 BbIGOPA UCTOYHMKA.

CHATUE KHOMKW YNPABJIEHUA
. MOTSHUTE KHOMKY BBEPX, B HANPaB/eHUN 0T 3BYKOBOWN MaHEe.

NPUCOEAUHEHWUE HOBOW KHOMKKW YNPABJIEHUS

|.  BbIpOBHSMTE HOBYIO KHOMKY NPaBuJibHO. 3a30p B KOJMbLIE LOMKEH
COBMaJaTh C NJIOCKON CTOPOHON D-06pa3Horo Bana.

Il.  HapeHbTe HOBYIO KHOMKY Ha BaJi U HAZlaBUTe Ha Hee, YT0Obl OHA
BCTana Ha MecTo.

YTunuanpyiite ctapyto KHOMKY ynpaBaeHusi NpaBuibHO.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

WHCTPYKLWU PYCCKMWH

3AMEHA HOXEK

Mpon3BoauTb ONUCaHHblE AENCTBUS CNEAYET B XOPOLLO OCBELLEHHOM,
YUCTOM U HE 3arpOMOXKAEHHOM BeLLamy NOMELLEHUN. NS CHATUS HOXKEK
noTpe6byeTcs HebosbLLAsA NNocKas 0TBepPTKa.

MpumeyaHne: npexe YeM nepesopaynBaTh 3BYKOBYIO MaHENb, NOAIOXKNTE
noj, Hee MArkoe 6e3BOPCOBOE MOJIOTEHLIE, YTOGbI HE NMOBPEANTL 3BYKOBYIO
naHenb Win CTos.

CHATHUE CTAPBIX HOXEK

. MepeBepHUTE 3BYKOBYIO MaHesb BBEPX AHOM M MOJNIOXKMUTE €6 Ha MArKoe
6e3B0PCOBOE MOJOTEHLIE.
II.  C nomoLLbio MNOCKOI OTBEPTKM aKKYpPaTHO NOAAEHbTE CTapble HOXKKM.

YCTAHOBKA HOBbIX HOXEK

[.  CHMMUTE 3aLMUTHYIO NIACTUKOBYIO MJIOMOY C HOXKW, YTOObI OTKPbITb
KNeeBou CoW.

[Il.  YcTaHOBMTE HOBYIO HOXKY B NPaBWibHOE NMONOXEHME Ha 3BYKOBOW
naHenu.

YTvmmsmpyVlTe CTapble HOXKWU NMpaBuibHO.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA BOGNEHO KRYTU

Pred zaCatim postupu sa presunte do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduktor
vypnuty. Osvedéenym postupom je ukladat skrutky a drobné diely do nado-
biek, aby ste ich nestratili. Na vymenu boc¢ného krytu je potrebny Sesthranny
skrutkovac velkosti 2,5 mm (HX2,5).

Poznamka! Lavy a pravy bocny kryt nie su rovnaké. Pred vymenou skontrolu-
jte oznacenie nahradného bo¢ného krytu.

ODSTRANENIE BOGNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca HX2,5 demontujte 4 skrutky, ktorymi je pripevneny
lavy a pravy bocny kryt.
Il.  Odoberte bocny kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEHO BOCNEHO KRYTU

Poznamka! Pri utahovani skrutiek postupujte opatrne, pretoze pri pouZiti
prilis velkej sily sa mdze soundbar poskodit.

I.  Skontrolujte, Ci saoznacenie (, L alebo ,,R“) nanovom bocnom kryte zhoduje
s oznacenim na starom kryte.

II.  Umiestnite bocny kryt na soundbar a zaskrutkujte 4 skrutky pomocou
skrutkovaca HX2,5.

Stary bocny kryt spravnym spdsobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA MRIEZKY

Pred zaCatim postupu sa presunte do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. VSetky kable musia byt odpojené a reproduk-

tor vypnuty. Osved¢enym postupom je ukladat skrutky a drobné diely do
nadobiek, aby ste ich nestratili. Na demontaz mriezky budete potrebovat
Sesthranny skrutkovac s velkostou 2,5 mm (HX2.5).

Poznamka: Po demontazi mriezky sa odhalia membrany reproduktorov. Ne-
dotykajte sa membran, pretoze by sa mohol poSkodit budic.

DEMONTAZ LAVEHO BOCNEHO KRYTU

I.  Pomocou skrutkovaca HX2,5 demontujte 4 skrutky, ktorymi je pripevneny
lavy a pravy bocny kryt.
Il.  Odoberte bocny kryt.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

POKYNY SLOVENCINA

DEMONTAZ STAREJ MRIEZKY

Poznamka! Mriezka je zaistena na mieste pétou v zadnej ¢asti soundbaru a
otvara sa spredu.

I.  Mriezku jemne vypacte, pricom zacnite na lavej prednej strane.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

POKYNY

v

SLOVENCINA

IV. Otocte mriezku naopak, odstrante vSetky gumové tesnenia, ktoré

sa prilepili na mrieZku, a znovu ho pripevnite na spravne miesto na

soundbare.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

POKYNY SLOVENCINA

NASADENIE NOVEJ MRIEZKY

I.  Nalepte lepiace podlozky na kazdu stranu novej mriezky.

Il.  Zadnu stranu novej mriezky umiestnite pod pédtu na soundbare.
lll. Mriezku jemne sklopte nadol.

IV. ZatlaCte okraje a mriezku, aby ste ju zaistili na mieste.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 009

POKYNY SLOVENCINA

OPATOVNE NASADENIE BOCNEHO KRYTU
Poznamka! Pri utahovani skrutiek postupujte opatrne, pretoze pri pouZiti
prilis velkej sily sa mdze soundbar poskodit.

I.  Umiestnite bocny kryt na soundbar a zaskrutkujte 4 skrutky pomocou
skrutkovaca HX2,5.

Staru mriezku spravnym sposobom recyklujte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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POKYNY SLOVENCINA

VYMENA OTOCNEHO OVLADACA
Pred zaCatim postupu sa presunte do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku.

Poznamka: Ovladac hlasitosti sa liSi od ovladaca basov/vySok a ovladaca
zdroja.

DEMONTAZ 0TOCNEHO OVLADACA
. Vytiahnite ovlada¢ priamo nahor, smerom od soundbaru.

NASADENIE NOVEHO OTOGNEHO OVLADACA

I Uistite sa, Ze je novy otocny ovladac spravne otoceny. Medzera v krdzku
by mala zodpovedat plochej strane D-hriadela.

IIl.  Umiestnite novy otocny ovladaC na miesto a zatlacte ho nadol, kym
nebude na mieste.

Stary otoCny ovladac spravnym spdsobom recyklujte.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

POKYNY SLOVENCINA

VYMENA NOZICIEK

Pred zaCatim postupu sa presunte do dobre osvetleného, Cistého pracovného
priestoru bez neporiadku. Na odstranenie noZiCiek je potrebny maly plochy
skrutkovac.

Poznamka: pri otaCani soundbaru naopak pod neho polozte makku utierku,
aby ste neposkodili soundbar alebo stol.

ODSTRANENIE STARYCH NOZICGIEK

I.  Soundbar otoCte naopak a polozte ho na makky uterak, ktory nepusta
vlakna.
Il. Staré nozicky opatrne vypacte pomocou plochého skrutkovaca.

NASADENIE NOVYCH NOZIGIEK

I.  Odstrante ochrannu plastovu fdliu z nozicky, aby ste odhalili lepidlo.
Il.  Vlozte novu nozicku do spravnej polohy na soundbare.

Staré nozicky spravnym spdsobom recyklujte.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA STRANSKEGA POKROVA

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem,
cistem in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik. Pri-
porocljivo je, da vijake in majhne dele shranite v skodelice, da jih ne boste
izgubili. Za zamenjavo stranskega pokrova potrebujete Sestrobni izvija¢
velikosti 2,5 mm (HX2.5).

Opomba! Levi in desni stranski pokrov nista enaka. Preverite oznako na
rezervnem stranskem pokrovu pred zamenjavo.

ODSTRANITEV STRANSKEGA POKROVA

I.  Uporabiteizvija¢ HX2.5 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo stranski pokrov.
[Il.  Odstranite stranski pokrov.

4 BACK TO INDEX [ 2
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NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRDITEV NOVEGA STRANSKEGA POKROVA

Opombal! Pri zategovanju vijakov uporabite rahlo silo, saj lahko prevelika sila
poskoduje zvocniSko letev.

I Preverite, alioznaka (»L«ali »R«) nanovem stranskem pokrovu ustreza oznaki
na starem.

Il.  Postavite stranski pokrovk na zvocnisko letev in pritrdite 4 vijake z izvijaem
HX2.5.

Poskrbite za pravilno recikliranje starega stranskega pokrova.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA MREZICE

Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem,
cistem in urejenem prostoru. Odklopite vse kable in izklopite zvocnik. Pri-
porocljivo je, da vijake in majhne dele shranite v skodelice, da jih ne boste
izgubili. Za odstranitev mrezice boste potrebovali Sestrobi izvijaC velikosti 2,5
mm (HX2.5).

Opomba: Odstranitev mrezice razkrije membrane zvocnega gonilnika. Ne
dotikajte se membrane gonilnika, saj lahko poSkodujete gonilnik.

ODSTRANITEV LEVEGA STRANSKEGA POKROVA

I.  Uporabite izvijaC HX2.5 za odstranitev 4 vijakov, ki pritrjujejo stranski
pokrov.
Il.  Odstranite stranski pokrov.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ODSTRANJEVANJE STARE MREZICE

Opomba! MreZica je zaklenjena na mestu s peto na zadniji strani zvocniSke
letve in se odpira s sprednje strani.

. Previdno odprite mrezico, zaCenSi na sprednii levi strani.

Il. Pocasi odpirajte po spredniji strani zvocnske letve, dokler se mreZica ne
sprosti.

4 BACK TO INDEX [ 2
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SLOVENSCINA

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

NAVODILA

IV. Obrnite mreZico na glavo in odstranite vsa gumijasta tesnila, ki so se

Cniski

prilepila nanjo, ter jo ponovno namestite na pravilno mesto na zvo

letvi.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

NAVODILA SLOVENSCINA

PRITRJEVANJE NOVE MREZICE

. Pritrdite lepilne blazinice na vsako stran nove mrezice.

Il.  Zadnjo stran nove mreZice namestite pod peto zvocniske letve.
lll. Previdno upognite mrezico navzdol.

IV. Potisnite na robove in na mrezico, da jo pritrdite na mesto.
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NAVODILA SLOVENSCINA

PONOVNA PRITRDITEV STRANSKEGA POKROVA

Opombal! Pri zategovanju vijakov uporabite rahlo silo, saj lahko prevelika sila
poskoduje zvocniSko letev.

I.  Postavite stranski pokrovk na zvocnisko letev in pritrdite 4 vijake z
izvijaCem HX2.5.

Poskrbite za pravilno recikliranje stare mrezice.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA GUMBA ZA UPRAVLJANJE
Pred zaCetkom postopka se prepricajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru.

Opomba: Gumb za glasnost se razlikuje od gumba za nizke/visoke tone in
gumba za vir.

ODSTRANJEVANJE GUMBA ZA UPRAVLJANJE
I.  Potegnite gumb naravnost navzgor, stran od zvocniske letve.

NAMESTITEV NOVEGA GUMBA ZA UPRAVLJANJE

I.  PrepriCajte se, da je novi gumb pravilno usmerjen. Vrzel v obrou mora
ustrezati ravni strani D-gredi.

Il.  Namestite nov gumb na mesto in ga potisnite navzdol, dokler ne bo trdno
na svojem mestu.

Poskrbite, da bo stari gumb recikliran na pravilen nacin.
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NAVODILA SLOVENSCINA

ZAMENJAVA PODNOZIJ

Pred zaCetkom postopka se prepriCajte, da delate v dobro osvetljenem,
Cistem in urejenem prostoru. Za odstranitev podnoZja boste potrebovali ma-
jhen izvija€ z ravno glavo.

Opomba: Pod zvocnisko letev polozite mehko brisaco, ki ne pusca vlaken, ko
jo obrnete na glavo, da ne poskodujete zvocniske letve ali mize.

ODSTRANJEVANJE STAREGA PODNOZJA

I.  ZvocniSko letev obrnite na glavo in jo polozite na mehko brisaco, ki ne
puSca vlaken.
Il. S ploScatim izvijatem nezno odstranite staro podnoZje.

NAMESTITEV NOVEGA PODNOZJA

I.  Odstranite zaSc€itno plasticno tesnilo s podnozja, da razkrijete lepilo.
Il. Vstavite novo podnozje na pravilno mesto na zvocniski letvi.

Poskrbite za pravilno recikliranje starega podnoZja.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA TAPA LATERAL

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Te recomendamos
meter los tornillos y las piezas pequefas en tazas para evitar perderlos. Para
cambiar la tapa lateral, necesitas un destornillador de punta hexagonal de
2,5 mm (HX2,5).

Nota: Las tapas de los lados izquierdo y derecho no son iguales. Comprueba
la marca que aparece en la tapa lateral de repuesto antes de reemplazarla.

COMO RETIRAR LA TAPA LATERAL

I Utiliza un destornillador HX2,5 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa
lateral.
Il. Retira la tapa lateral.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COLOCA LA NUEVA TAPA LATERAL

Nota: Aprieta los tornillos suavemente. Aplicar demasiada fuerza podria
romper la barra de sonido.

I. Comprueba que la marca («L» 0 «<R») de la nueva tapa lateral es la misma que
aparece en la vieja.

IIl. Coloca la tapa lateral en la barra de sonido y aprieta los 4 tornillos con un
destornillador HX2,5.

Asegurate de reciclar la tapa lateral vieja de forma adecuada.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR LA REJILLA

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Desconecta todos los cables y apaga el altavoz. Te recomendamos
meter los tornillos y las piezas pequefas en tazas para evitar perderlos. Para
retirar la rejilla, necesitaras un destornillador de punta hexagonal de 2,5 mm
(HX2,5).

Nota: Al retirar la rejilla, quedaran al descubierto las membranas de los
controladores del altavoz. No toques las membranas, ya que podrias dafar
los controladores.

COMO RETIRAR LA TAPA LATERAL IZQUIERDA

I Utiliza un destornillador HX2,5 para quitar los 4 tornillos que sujetan la tapa
lateral.
Il. Retira la tapa lateral.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO RETIRAR LA REJILLA VIEJA

Nota: La barra de sonido se abre desde la parte frontal. Un saliente situado
en la parte trasera de la barra de sonido mantiene la rejilla en su sitio.

I.  Haz palanca con cuidado para desencajar la rejilla. Empieza por la parte
de delante del lado izquierdo.

Il. Contintia desencajando la parte frontal de la barra de sonido hasta que la
rejilla se suelte.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUCCIONES

ESPANOL

IV. Dale la vuelta a la rejilla y retira cualquier junta de goma que se haya

quedado encajada. Vuelve a colocar las juntas en su posicion original en

la barra de sonido.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR LA NUEVA REJILLA

I.  Coloca las almohadillas adhesivas a cada lado de la nueva rejilla.

Il. Coloca la parte trasera de la nueva rejilla debajo del saliente de la barra
de sonido.

lll. Pliega el traste hacia abajo con cuidado.

IV.  Empuja alrededor de los bordes y en la rejilla para fijarla en su sitio.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO COLOCAR DE NUEVO LA TAPA LATERAL

Nota: Aprieta los tornillos suavemente. Aplicar demasiada fuerza podria
romper la barra de sonido.

I.  Coloca la tapa lateral en la barra de sonido y aprieta los 4 tornillos con
un destornillador HX2,5.

Asegurate de reciclar la rejilla vieja de forma correcta.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR UN BOTON DE CONTROL
Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz.

Nota: El boton de volumen es diferente del boton de graves/agudos y del
boton de fuente.

COMO RETIRAR EL BOTON DE CONTROL
I Tira del boton hacia arriba, separandolo de la barra de sonido.

COMO COLOCAR EL NUEVO BOTON DE CONTROL

I.  Asegurate de que la orientacion del nuevo boton sea la correcta. El hueco
del anillo debe coincidir con el lado plano del eje en forma de D.

Il. Coloca el nuevo botdn en su sitio y empujalo hacia abajo hasta que
encaje.

Asegurate de reciclar el botdon viejo de forma correcta.
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INSTRUCCIONES ESPANOL

COMO REEMPLAZAR DE LOS PIES

Ponte en una zona bien iluminada, limpia y ordenada para manipular el
altavoz. Para retirar los pies, necesitaras un destornillador de cabeza plana
pequeno.

Nota: Coloca una toalla suave que no suelte pelusa debajo de la barra de
sonido cuando la pongas boca abajo para no dafar ni barra de sonido ni la
mesa.

COMO RETIRAR LOS PIES VIEJOS

I.  Coloca la barra de sonido boca abajo sobre una toalla suave que no
suelte pelusa.

Il.  Utiliza un destornillador de cabeza plana para desencajar con cuidado los
pies viejos.

COMO COLOCAR LOS PIES NUEVOS

I.  Retira el protector de plastico del pie para dejar al descubierto el
adhesivo.
Il. Coloca el nuevo pie en la posicion correcta en la barra de sonido.

Consider changing “pies viejos” to “patas viejas” for clarity, as “pies” might
be confused with human feet. “Patas” is more commonly used for furniture
or equipment parts.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV SIDOPANEL

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och vélbelyst arbetsyta. Alla
kablar bor kopplas bort och higtalaren stdngas av. Det &r en bra idé att Idgga
skruvar och smadelar i en liten skal for att inte tappa bort dem. Du behdver
en sexkantsskruvmejsel, storlek 2,5 mm (HX2.5), for att byta sidopanel.

Obs! Den vanstra och hdgra sidopanelen ar inte likadana. Kontrollera
markningen pa sidopanelen innan du byter ut den.

TA BORT SIDOPANELEN

. Anvénd en HX2.5-skruvmejsel for att ta bort de fyra skruvarna som haller
sidopanelen pé plats.
Il. Ta bort sidopanelen.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

FAST DEN NYA SIDOPANELEN

Obs! Dra forsiktigt at skruvarna eftersom for mycket kraft kan leda till att
soundbaren gar sonder.

. Kontrollera att markningen (“L” eller “R”) pa de nya sidopanelerna
overensstammer med markningen pa de gamla.

Il. Placera sidopanelerna pa soundbaren och dra dt de fyra skruvarna med en
HX2.5-skruvmejsel.

Se till att de gamla sidopanelerna atervinns pa korrekt sétt.

4 BACK TO INDEX [ 2
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FRONTPANEL

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och vélbelyst arbetsyta. Alla
kablar bor kopplas bort och higtalaren stdngas av. Det &r en bra idé att Idgga
skruvar och smadelar i en liten skal for att inte tappa bort dem. Du behdver
en sexkantsskruvmejsel, storlek 2,5 mm (HX2.5), for att ta bort frontpanelen.

Obs! Genom att ta bort frontpanelen blir hogtalarmembranen exponerade.
Ror inte vid nagra membran eftersom det kan skada dem.

TA BORT VANSTER SIDOPANEL

. Anvénd en HX2.5-skruvmejsel for att ta bort de fyra skruvarna som haller
sidopanelen pé plats.
Il. Ta bort sidopanelen.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

TA BORT DEN GAMLA FRONTPANELEN

Obs! Frontpanelen &r last av en spérrhake pa baksidan av soundbaren som
oppnas fran framsidan.

I.  Band forsiktigt upp frontpanel med borjan i det framre vénstra hornet.

Il. Fortséatt att forsiktigt Iangs soundbarens framsida tills frontpanelen
lossnar helt.
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SVENSKA

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

INSTRUKTIONER

IV. Vand frontpanelen upp och ned, ta bort eventuella rester av

gummipackningar som fastnat pa panelen och satt tillbaka den i rétt

position pa soundbaren.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

INSTRUKTIONER SVENSKA

FASTA DEN NYA FRONTPANELEN

. Fast haftkuddarna pa varje sida av den nya frontpanelen.

II. Placera baksidan av den nya frontpanelen under spérren pa soundbaren.

lll. Vik forsiktigt ner frontpanelen.

IV. Tryck forsiktigt runt kanterna och pa panelen for att se till att det sitter
pa plats.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

SATT TILLBAKA SIDOPANELEN

Obs! Dra forsiktigt at skruvarna eftersom for mycket kraft kan leda till att
soundbaren gar sonder.

. Placera sidopanelerna pa soundbaren och dra &t de fyra skruvarna med
en HX2.5-skruvmejsel.

Se till att den gamla frontpanelen atervinns pa korrekt sétt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTA KONTROLLKNAPP
Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och vélbelyst arbetsyta.

Obs! Volymratten skiljer sig fran bas/diskant- och kéllratten.

TA BORT RATTEN
I.  Dra den rakt upp, fran soundbaren.

MONTERING AV DEN NYA RATTEN

. Kontrollera att den nya ratten sitter &t ratt hall. Oppningen i ringen ska
passas in mot den plana sidan pé axeln.
[I. Satt den nya ratten pa plats och tryck ner den tills den sitter fast.

Se till att atervinna den gamla ratten pa ett korrekt satt.
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INSTRUKTIONER SVENSKA

BYTE AV FOTTERNA

Innan du pabdrjar bytet, se till att du har en ren och vélbelyst arbetsyta. Du
behaover en liten platt skruvmejsel for att ta bort fotterna.

Obs! Lagg en mjuk, luddfri handduk under soundbaren nar du vander den
upp och ner for att inte skada soundbaren eller bordet.

TA BORT DE GAMLA FOTTERNA

I.  Vénd soundbaren upp och ner och placera den pa en mjuk luddfri
handduk.
IIl.  Anvand en platt skruvmejsel for att forsiktigt lossa de gamla fotterna.

FASTA DE NYA FOTTERNA

. Tabort den skyddande plastfilmen fran varje fot for att exponera limmet.
Il. Satt den nya foten i ratt position pa soundbaren.

Se till att atervinna de gamla fotterna pa ett korrekt sétt.
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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ATLUEUN muilng
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

YEDEK PARGA TALIMATLARI
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

TALIMATLAR TURKGE

YAN KAPAGIN DEGISTIRILMESI

isleme baglamadan once aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlér kapatiimalidir.
Vidalari ve Kkigiik parcalar kaybetmemek igin onlar kaplarda saklamak iyi
bir uygulamadr. Yan kapagi degistirmek icin 2,5 mm (HX2.5) boyutunda bir
altigen tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

Not! Sol ve sag yan kapaklar ayni degildir. Yedek yan kapagi degistirmeden
once Uzerindeki isareti kontrol edin.

YAN KAPAGIN GIKARILMASI

I Yan kapagi sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin HX2.5 tornavida kullanin.
Il. Yan kapag ¢ikartin.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

TALIMATLAR TURKGE

YENI YAN KAPAGIN TAKILMASI

Not! Vidalar sikarken soundbar’i kirabilecek asir gii¢ kullanimindan
kacinarak hafif bir dokunusla hareket edin.

I Yeniyan kapaktaki isaretin (“L’ veya “R”) eski kapaktaki isaretle eslestigini
kontrol edin.

Il Yan kapagi soundbar (izerine yerlestirin ve HX2.5 tornavida kullanarak 4
vidayi sikin.

Eski yan kapagi dogru sekilde geri doniistime gonderdiginizden emin olun.
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TALIMATLAR TURKGE

IZGARANIN DEGISTIRILMESI

isleme baglamadan once aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Tim kablolarin baglantisi kesilmeli ve hoparlér kapatiimalidir.
Vidalari ve Kkigiik parcalar kaybetmemek igin onlar kaplarda saklamak iyi
bir uygulamadir. Izgarayi ¢ikarmak igin 2,5 mm (HX2.5) boyutunda bir altigen
tornavidaya ihtiyaciniz olacak.

Not: Izgarayi ¢ikardiginizda hoparlér sirticii diyaframlari agiga ¢ikacaktir.
Striicliye zarar verebileceginden siirlicii diyaframina dokunmayin.

SOL TARAF KAPAGININ GIKARILMASI

I Yan kapagi sabitleyen 4 vidayi ¢ikarmak icin HX2.5 tornavida kullanin.
Il. Yan kapag ¢ikartin.
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TALIMATLAR TURKGE

ESKI IZGARANIN CIKARILMASI

Not! Izgara, soundbar’in arkasindaki topuk kismi tarafindan sabitlenir ve
onden agllr.

I lzgarayi sol On taraftan baslayarak nazikge agin.
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TURKGE

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

TALIMATLAR

Izgaray ters gevirin, 1zgaraya yapismis olan lastik contalari ¢ikarin ve

soundbar tizerindeki dogru konumuna tekrar takin.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

TALIMATLAR TURKGE

YENI IZGARANIN TAKILMASI

I.  Yapigkan pedleri yeni 1zgara (izerinde her iki tarafa takin.

Il.  Yenizgaranin arka tarafini soundbar’daki topugun altina yerlestirin.

lll. lzgaray nazikce asagi dogru katlayin.

IV. izgarayi yerine sabitlemek icin kenarlarindan ve iist kismindan bastirin.
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TALIMATLAR TURKGE

YAN KAPAGIN YENIDEN TAKILMASI

Not! Vidalar sikarken soundbar’i kirabilecek asir gii¢ kullanimindan
kacinarak hafif bir dokunusla hareket edin.

I Yan kapagi soundbar iizerine yerlestirin ve HX2.5 tornavida kullanarak 4
vidayi sikin.

Eski 1zgarayi dogru bir sekilde geri déntislime génderdiginizden emin olun.
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TALIMATLAR TURKGE

KONTROL DUGMESININ DEGISTIRILMESI

isleme baglamadan once aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun.

Not: Ses seviyesi diigmesi, bas/tiz ve kaynak diigmesinden farklidir.

KONTROL DUGMESININ GIKARILMASI
[ Digmeyi soundbar’dan diiz bir sekilde yukari dogru cekin.

YENI KONTROL DUGMESININ TAKILMASI

[ Yeni diigmenin dogru sekilde yerlestirildiginden emin olun. Halkadaki
bosluk, D milinin duz tarafiyla eslesmelidir.
Il.  Yeni diigmeyi yerine yerlestirin ve tamamen oturana kadar asagi bastirin.

Eski kontrol diigmesini dogru sekilde geri doniisime gonderdiginizden emin
olun.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

TALIMATLAR TURKGE

AYAKLARIN DEGISTIRILMESI

isleme baglamadan once aydinlik, temiz ve diizenli bir alanda calistiginizdan
emin olun. Ayaklar ¢ikarmak igin kiiglik, diiz uclu bir tornavidaya ihtiyaciniz
olacak.

Not: Soundbar’a veya masaya zarar vermemek icin ters gevirirken sound-
bar’in altina yumusak, tlly birakmayan bir havlu yerlestirin.

ESKI AYAKLARIN GIKARILMASI

I Soundbar’i ters gevirin ve yumusak, tily birakmayan bir havlu izerine
koyun.
Il.  Eski ayaklan dikkatlice ¢ikarmak igin diiz uclu bir tornavida kullanin.

YENI AYAKLARIN TAKILMASI

. Yapigkani acida cikarmak icin ayaktaki koruyucu plastik miihrii ¢ikarin.
Il.  Yeni ayagi soundbar tizerindeki dogru konuma yerlestirin.

Eski ayaklar dogru sekilde geri dontisime gonderdiginizden emin olun.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

IHCTPYKLISA 3 BUKOPUCTAHHA 3ANYACTHUH
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SAMIHAHIKOK ... 011



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA BOKOBOI KPULLKH

Mepen noyaTtkom npoueaypu noTypoyiTecs, o6 Balle poboye micue 6yno
N00pe 0CBITNEHe, YACTE Ta He 3axapatleHe. Cnif BUAMKHYTU 3BYKOBY NaHesb
i Bin'emHaTy BCi Kabeni. PekomeHayemo 36epiratv rBUHTY Ta APiOHi aetani B
yallkax, o6 He 3aryouTu ix. ins 3amiHn 60K0BOI KPULLIKK BaM 3Ha00UTbCS
LecTUrpaHHa BUKpYyTKa po3mipom 2,5 mm (HX2.5).

lMpumiTka. JliBa Ta npaBa 60KOBI KPULLIKW HE OfHAKOBI. [epesipTe
MapKyBaHHS Ha 3anacHiii 60KOBI KpULLILL nepen, ii 3aMiHOH.

3HATTA OKOBOI KPULLKHK

I.  3a4onomoro BUKPYTKKM HX2.5 BIAKPYTiTb 4 rBUHTK, AKi KPinasTh 60KOBY
KPULLKY.

[Il.  3HiIMiTb 60KOBY KPULLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI BOKOBOI KPULLKM

MpumiTKa. 3aTarynte rBUHTM 06EPEXXHO, OCKINbKI HAMIpPHE 3YCUINS MOXe
MPWU3BECTY 10 NOLLKOMKEHHSI 3BYKOBOI NaHen.

I.  lNepekoHaiTecs, L0 MapKyBaHHs («L» abo «R») Ha HOBIl GOKOBIN KPULLLY]
BiZINOBIA€ MAPKYBaHHIO Ha CTapin.

[l.  Po3MicTiTb 60KOBY KPWLLKY Ha 3BYKOBIiA NaHeNi 1 3aKpyTiTb 4 rBUHTY 3a
J0MOMOror BUKPYTKN HX2.5.

Mon6anTte Npo HaNeXHy yTuANi3aLito cTapoi 60KOBOI KPULLIKM.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA AEKOPATWBHOI PELLITKK

Mepen noyaTtkom npoueaypu noTypoyiTecs, o6 Balle poboye micue 6yno
N00pe 0CBITNEHe, YACTE Ta He 3axapatleHe. Cnif BUAMKHYTU 3BYKOBY NaHesb
i Bin'eaHaTy BCi Kabeni. PekomeHayemo 36epiratv rBUHTY Ta APiOHi aetani
B YallKax, o6 He 3aryouTy ix. LLlo6 3HATK AeKopaTUBHY PELLiTKY, Bam
3HaJ06UTLCSA LWECTUrpaHHa BUKPYTKa po3mipoM 2,5 MM (HX2.5).

lMpumiTka. llicna 3HATTA PeLUiTKK BiaKpuioTLCA Andy3opn anHamikis. He
TopKanTecs Andy3opiB ANHAMIKIB, OCKIIbKN MOXXHA MOLUKOAUTYN ANHAMIKW.

3HATTA NIBOI BOKOBOI KPULLKHK

I.  3a4onomoro BUKPYTKKM HX2.5 BIAKPYTiTb 4 rBUHTK, AKi KPinasTh 60KOBY
KPULLKY.

[Il.  3HiIMiTb 60KOBY KPULLKY.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3HATTA CTAPOI JEKOPATUBHOI PELLITKM

MpumiTka. PewiTka ikcyeTbCa MATKOK B 3aJHiN YACTMHI 3BYKOBOI NaHeni
i BIIKPUBAETbLCA Criepeay.

[.  06epexxHo MigHIMITb PEeLLiTKY, NOYNHAYM 3 NiBOTO NepesHbOro 6OKY.

[Il. TlpocyBanTecs no nepeaHin YaCcTUHi 3BYKOBOI NaHeni, NOKW peLliTka He
3BiNIbHATLCS.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS
YKPAIHCbKA

IHCTPYKLYIi

IV. TepeBepHiTb peLLiTKy LOropy AHOM, BUAANITb NPUAKNIII [0 Hel ryMOBI

NPOKNIaAK1 N 3HOBY NPUKPINITL 11 B NPaBUIbHOMY NMONOXEHHI HA

3BYKOBIil MaHeni.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUEAHAHHSA HOBOI IEKOPATUBHOI PELUITKH

[ MpuKpiniTb KNENOBi NPOKNAAKMN 3 KOXKHOI0 60KY HOBOI PELLiTKN.

[l.  3ayeniTb 3a4HI0 CTOPOHY HOBOI PELLITKM Nif, N'TKOK HA 3BYKOBIl
naeni.

lll. AKypaTHO ONyCTiTb NEPESHI0 CTOPOHY PELUiTKN.

IV. MoHaTuCKanTe Ha Kpai i Ha PeLLiTKY, Wo6 3achikcyBaTth il Ha MicLi.
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

NPUKPIMJIEHHA 5OKOBOI KPULUKK

MpumiTKa. 3aTarynte rBUHTM 06EPEXXHO, OCKINbKI HAMIpPHE 3YCUINS MOXe
MPWU3BECTY 10 NOLLKOMKEHHSI 3BYKOBOI NaHen.

[.  Po3micTiTb 60KOBY KPULLKY Ha 3BYKOBIl NaHesi ¥ 3aKPyTiTb 4 rBUHTU
3a J,0NOMOror BUKPYTKK HX2.5.

Mop6aiiTe Npo HaNeXHy NepepobKy CTapoi PeLliTKM.

4 BACK TO INDEX [ 2
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IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA PYYOK PEFYNaToPIB
Mepen noyaTtkom npoueaypu noTypoyiTecs, o6 Balle poboye micue 6yno
n06pe OCBiTNeHe, YACTe Ta He 3axapalleHe.

lMpumiTka. Perynarop ry4HocTi Bifpi3HSIETLCA Bifl perynsitopiB 6acis/BMCOKNX
4acToT i PYYKKn BUOOPY [pKepena 3BYKY.

SHATTHA PYYKW PEFYJIATOPA
[ MoTArHiTb PyyKy perynatopa npsiMo Bropy Bif, 3BYKOBOI NaHeni.

YCTAHOBJIEHHSI HOBOI PYYKM PETYNISAITOPA

|. [lepekoHanTecs, L0 HOBA Py4Ka NpaBubHO OpieHTOBaHa. popi3 Ha
Kinbui Mae 36iratuca 3i 3pisnHoi0 Bana.

[I. TloMiCTiTb HOBY PYy4Ky Ha Ban i HATUCKAWTe BHW3, MOKN BOHA He
3adhikcyeTbhCA.

MoTypbymnTecs Npo HaNeXHy NepepobKy CTapoi PyyKu.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

IHCTPYKLYIi YKPATHCbKA

3AMIHA HIXO0K

Mepen noyaTtkom npoueaypu noTypoynTecs, o6 Balle poboye micue
6yn0 no6pe OCBIT/IEHE, YNCTE Ta He 3axapatlieHe. [Ins 3HATTA HiKOK Bam
3HA00MTHCS HEBENUKA BUKPYTKA 3 NNACKUM HAKOHEYHUKOM.

MpumiTka. Konn 6ynete nepeBepTaTit 3ByKOBY NaHesb, NiaKNaAiTh nig, Hel
M’SIKIn 683BOPCOBUN PYLLHWK, 106 HE MOLIKOANTY 3BYKOBY MaHesb abo CTin.

BUAAJIEHHA CTAPUX HDKOK

I.  MNepeBepHiTb 3BYKOBY NaHeNb i NOKNAAITb Oro Ha MKW
6€3B0PCOBMIA PYLLHUK.
[Il.  3a a0noMoro nNNackoi BUKPYTKMU aKypaTHO MiayeniTb CTapi HKKN.

NMPUEAHAHHA HOBUX HIDXOK

[.  3HiMiTb i3 HDKKM 3aXuUCHe NIaCTUKOBE NOKPUTTS, LLL06 BiAKPUTH
KNENKNiA wap.
[l.  BcTaBTe HOBY HIXKKY B HaNeXHe MiCLLe Ha 3BYKOBIN NaHeni.

Mon6anTte Npo HaneXHy NepepooKy CTapux HXKOK.
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HESTON 120
TV SOUNDBAR

HUGNG DAN VE PHU TUNG



NOI DUNGUC LUC

MUC LUC

Thaythénapbén............................... 003
Thayludiboc..................................... 005
Thaoluwdibocel............................o, 006
Thay nim dieukhién................................. 010

Thaythéchanloa........................................ 011



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 003

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE NAP BEN

Trudc khi bat dau quy trinh, hay dam bao rang ban dang thao tac trong
mot khu vuc da anh sang, sach sé va khong 1on xon. Hay ngat két ndi tat
ca cac day cap va tat nguon loa. Ban nén cét gilr cac dinh vit va linh kién
nha trong cdc dé tranh lam mat ching. Ban sé can mot tua vit luc giac,
kich thudc 2,5 mm (HX2.5) dé thay thé nap bén.

Luu y! Nap bén trai va bén phai khong giong nhau. Kiém tra ky hiéu trén
nap bén du phong trudc khi thay thé.

THAO NAP BEN
. Strdung tua vit HX2.5 dé thao 4 vit c6 dinh nap bén.
Il. Thao nap bén.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 004

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP NAP BEN MG
Luu y! Hay siét cac dc vit mgt cach nhe nhang vi diing qua nhiéu luc c6
thé lam hong loa thanh.

. Hay kiém tra xem dau (“L" hodc “R") trén nap bén mdi c6 khap véi
dau trén nap bén cii khong.
IIl. D&t nap bén Ién loa thanh va van chat 4 vit bang tua vit HX2.5.

Hay dam bao tai ché vo bén cii dung cach.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 005

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY LUG1 BOC

Trudc khi bat dau quy trinh, hay dam bao rang ban dang thao tac trong
mot khu vue da anh sang, sach sé va khong [on xon. Hay ngat két nai tat
ca cac day cap va tat nguon loa. Ban nén cét gilr cac dinh vit va linh kién
nho trong cdc dé tranh lam mat chiing. Ban sé can mot tua vit Hex, kich
thudc 2,5 mm (HX2.5) dé thao ludi boc.

Luu y: Viéc thao lugi boc sé lam 16 ra mang loa cta cu loa. Khong cham
vao mang loa nao vi ¢6 thé lam hdng mang loa.

THAO NAP BEN TRAI

. Strdung tua vit HX2.5 dé thao 4 vit c6 dinh nap bén.
Il. Thao nap bén.

4 BACK TO INDEX [ 2



HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 006

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAO LUG1BOC cU

Luu y! Ludi boc duge khoa cd dinh 6 chan dé phia sau cta loa thanh va
duogc ma tir phia trudc.

. Nhe nhang cay md ludi boc, bat dau tir phia trudc bén trai.

Il. Thao tac trén mat trudc cua loa thanh cho dén khi I6p ludi boc
dugc nai long.

4 BACK TO INDEX [ 2



007

HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS

~

g

TIENG VIET NAM

X

HUONG DAN

-

IV. Lat ngugc ludi boc, thdo bat ky miéng dém cao su nao dinh vao ludi

boc va gan lai vao dung vi tri trén loa thanh.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 008

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

GAN LUGI BOC MGI

. Gan cac miéng dém dinh vao moi bén cta ludi boc mai.

[I.  Dat mat sau cua ludi boc mai dudi chan dé trén loa thanh.
lll. - Nhe nhang gép ludi boc xudng.

IV. An cac canh va trén mat ludi dé co dinh vao vi tri.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

LAP LAI NAP BEN
Luu y! Hay siét cac dc vit mgt cach nhe nhang vi diing qua nhiéu luc c6
thé lam hong loa thanh.

. Dét nap bén Ién loa thanh va van chat 4 vit bang tua vit HX2.5.

Dam bao tai ché ludi boc ding cach.

4 BACK TO INDEX [ 2
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HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY NUM DIEU KHIEN

Trudc khi bat dau quy trinh, hay dam bao rang ban dang thao tac trong
mot khu vuc du anh sang, sach sé va khong [on xon.

Luu y: NGm am lugng khac véi niim bass/treble va niim nguon.

THAO NUM DIEU KHIEN
. Kéo nim thang Ién trén, ra xa khoi loa thanh.

GAN NUM BIEU KHIEN MGI

.- Dam bao num mdi dugc xoay dung hudng. Khoang tréng trong vong
nén khép véi mat phang cda truc D.

Il.  Dat nim mdi vao vi tri va nhan xuéng cho dén khi né dugc gan chat.

Pam bao tai ché niim van cii ding cach.
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HESTON 120 — SPARE PARTS INSTRUCTIONS 011

HUGNG DAN TIENG VIET NAM

THAY THE CHAN LOA

Trudc khi bat dau quy trinh, hay dam bao rang ban dang thao tac trong
mot khu vuc du anh sang, sach sé va khong lon xon. Ban can mot tua vit
dau phang nho dé thao chan.

Luu y: Dat mot chiéc khan mém, khdng cd xo dudi loa thanh khi lat
ngugc dé tranh lam hong loa thanh hoac ban.

THAO BO CHAN c0

. Lat ngugc loa thanh va dat nd Ién mot chiéc khan mém, khdng xo
vai.
Il. St dung tua vit dau phang dé nhe nhang cay céc chén cii ra.

GAN CHAN MG1
. Thao Iép niém phong nhua bao vé khai chan dé 16 keo.
Il. Lap chan méi vao dtng vi tri trén loa thanh.

Dam bao tai ché chan cii dung cach.
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	Thay thế nắp bên
	Thay lưới bọc
	Tháo lưới bọc cũ
	Thay núm điều khiển
	Thay thế chân loa


	Simplified Chinese - 简体中文
	更换端盖
	更换面网
	拆卸旧面网
	更换控制旋钮
	更换支脚


	Traditional Chinese - 繁體中文
	更換側蓋
	更換擋板
	拆下舊擋板
	更換控制旋鈕
	更換支腳



	Next Page 7: 
	Page 3: 
	Page 4: 
	Page 5: 
	Page 6: 
	Page 7: 
	Page 8: 
	Page 9: 
	Page 10: 
	Page 11: 

	Previous Page 7: 
	Page 3: 
	Page 4: 
	Page 5: 
	Page 6: 
	Page 7: 
	Page 8: 
	Page 9: 
	Page 10: 
	Page 11: 



